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52

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 7. prosince 1995 byl v Bruselu podepsaÂn DodatkovyÂ protokol
o obchodu textilnõÂmi vyÂrobky mezi EvropskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou k EvropskeÂ dohodeÏ mezi
EvropskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou.1)

Tento protokol na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 15 odst. 1 vstoupil v platnost dnem 1. ledna 1996.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ DodatkoveÂho protokolu se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DODATKOVYÂ PROTOKOL

o obchodu textilnõÂmi vyÂrobky

mezi EvropskyÂm spolecÏenstvõÂm

a CÏ eskou republikou k EvropskeÂ dohodeÏ

mezi EvropskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou

Rada EvropskeÂ unie na jedneÂ straneÏ a

vlaÂda CÏ eskeÂ republiky na druheÂ straneÏ,

prÏejõÂce si podporovat s ohledem na probõÂhajõÂcõÂ
spolupraÂci a v podmõÂnkaÂch, poskytujõÂcõÂch nejvysÏsÏõÂ jis-
totu pro obchod, oboustrannyÂ vyÂvoj a pravidelnyÂ vy-
rovnanyÂ rozvoj obchodu textilnõÂmi vyÂrobky mezi
EvropskyÂm spolecÏenstvõÂm (daÂle jen ¹SpolecÏenstvõÂª)
a CÏ eskou republikou,

rozhodnuty braÂt maximaÂlnõÂ ohled na vaÂzÏneÂ eko-
nomickeÂ a sociaÂlnõÂ probleÂmy v soucÏasneÂ dobeÏ postihu-
jõÂcõÂ textilnõÂ pruÊ mysl jak v zemõÂch dovozu, tak i v zemõÂch
vyÂvoznõÂch, zvlaÂsÏteÏ pak, aby se vyloucÏilo skutecÏneÂ ne-
bezpecÏõÂ posÏkozenõÂ trhuÊ textilnõÂmi vyÂrobky, jak Spole-
cÏenstvõÂ, tak cÏeskyÂch,

majõÂce na pameÏti Evropskou dohodu mezi Spole-
cÏenstvõÂm a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republi-
kou podepsanou v Bruselu 16. prosince 1991, kteraÂ
byla nahrazena, pokud jde o CÏ eskou republiku, Evrop-
skou dohodou mezi SpolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republi-
kou podepsanou v Lucemburku 4. rÏõÂjna 1993 (daÂle
¹EvropskaÂ dohodaª),

majõÂce na pameÏti cõÂle EvropskeÂ dohody, zejmeÂna
ty, ktereÂ jsou uvedeny v jejõÂm cÏlaÂnku 1,

majõÂce na zrÏeteli Evropskou dohodu a zejmeÂna jejõÂ
cÏlaÂnek 15,

majõÂce na zrÏeteli ProzatõÂmnõÂ dohodu mezi Spole-
cÏenstvõÂm a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republi-

kou podepsanou v Bruselu 16. prosince 1991 a zejmeÂna
jejõÂ cÏlaÂnek 9,

majõÂce na zrÏeteli Protokol cÏ. 1 o textilnõÂch a odeÏv-
nõÂch vyÂrobcõÂch k EvropskeÂ dohodeÏ a ProzatõÂmnõÂ do-
hodeÏ a zejmeÂna jeho cÏlaÂnek 3,

majõÂce na zrÏeteli DodatkovyÂ protokol k EvropskeÂ
dohodeÏ o obchodu textilnõÂmi vyÂrobky mezi Evrop-
skyÂm hospodaÂrÏskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou a Sloven-
skou FederativnõÂ Republikou parafovanyÂ v Bruselu
dne 17. prosince 1992 a zejmeÂna jeho Agreed Minute
cÏ. 5,

majõÂce na zrÏeteli dohodu mezi CÏ eskou republikou,
Slovenskou republikou a SpolecÏenstvõÂm uzavrÏõÂt dva
oddeÏleneÂ protokoly mezi CÏ eskou republikou a Spole-
cÏenstvõÂm na jedneÂ straneÏ a Slovenskou republikou
a SpolecÏenstvõÂm na druheÂ straneÏ a nahradit jimi Do-
datkovyÂ protokol k EvropskeÂ dohodeÏ o obchodu tex-
tilnõÂmi vyÂrobky mezi EvropskyÂm hospodaÂrÏskyÂm spo-
lecÏenstvõÂm a CÏ eskou a Slovenskou FederativnõÂ Republi-
kou parafovanyÂ v Bruselu dne 17. prosince 1992,

rozhodly se uzavrÏõÂt tento protokol a za tõÂmto uÂcÏe-
lem ustanovily jako sveÂ zplnomocneÏnce:

Rada EvropskeÂ unie: Johannes Friedrich Beseler,
naÂmeÏstek generaÂlnõÂho rÏeditele GeneraÂlnõÂho rÏeditelstvõÂ
pro vneÏjsÏõÂ ekonomickeÂ vztahy Komise EvropskyÂch
spolecÏenstvõÂ

vlaÂda CÏ eskeÂ republiky: Josef Kreuter, mimorÏaÂdnyÂ

1) EvropskaÂ dohoda zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi CÏ eskou republikou na jedneÂ straneÏ a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich
cÏlenskyÂmi staÂty na straneÏ druheÂ ze dne 4. rÏõÂjna 1993 byla vyhlaÂsÏena pod cÏ. 7/1995 Sb.
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a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec, vedoucõÂ Mise CÏ eskeÂ re-
publiky prÏi EvropskeÂ unii,

kterÏõÂ se dohodli naÂsledovneÏ :

CÏ laÂ nek 1

1. DalsÏõÂ rozvoj pruÊ mysloveÂ spolupraÂce mezi tex-
tilnõÂmi a odeÏvnõÂmi pruÊ mysly ve SpolecÏenstvõÂ a v CÏ eskeÂ
republice je zaÂkladnõÂm principem tohoto protokolu,
kteryÂ stanovõÂ mnozÏstevnõÂ ujednaÂnõÂ uplatnÏ ovanaÂ na ob-
chod textilnõÂmi a odeÏvnõÂmi vyÂrobky (daÂle ¹textilnõÂ vyÂ-
robkyª) majõÂcõÂmi puÊ vod v CÏ eskeÂ republice a ve Spole-
cÏenstvõÂ, ktereÂ jsou uvedeny v prÏõÂloze I.

2. Podle podmõÂnek tohoto protokolu vsÏechna
mnozÏstevnõÂ omezenõÂ a opatrÏenõÂ se stejnyÂm uÂcÏinkem
na dovozy v obou smluvnõÂch stranaÂch u textilnõÂch vyÂ-
robkuÊ , majõÂcõÂch puÊ vod v druheÂ smluvnõÂ straneÏ, budou
zrusÏena na konci obdobõÂ uvedeneÂho v Agreed Minute
cÏ. 5.

3. Konzultace o celkoveÂ situaci a pokroku smeÏrem
ke konecÏneÂ liberalizaci se uskutecÏnõÂ beÏhem trÏetõÂho roku
aplikace tohoto protokolu.

CÏ laÂ nek 2

1. Klasifikace vyÂrobkuÊ spadajõÂcõÂch do tohoto pro-
tokolu se zaklaÂdaÂ na celnõÂ a statistickeÂ nomenklaturÏe
SpolecÏenstvõÂ (daÂle jen ¹kombinovanaÂ nomenklaturaª
nebo ve zkratce ¹CNª) a jakeÂhokoli jejõÂho doplneÏnõÂ.

2. Strany souhlasõÂ s tõÂm, zÏe zavedenõÂ zmeÏn, jako
jsou zmeÏny v praktikaÂch, pravidlech, proceduraÂch
a kategorizaci textilnõÂch vyÂrobkuÊ vcÏetneÏ zmeÏn vztahu-
jõÂcõÂch se k harmonizovaneÂmu systeÂmu a kombinovaneÂ
nomenklaturÏe prÏi zavaÂdeÏnõÂ nebo provaÂdeÏnõÂ omezenõÂ
uskutecÏnÏ ovanyÂch podle tohoto protokolu, by nemeÏlo
ovlivnit rovnovaÂhu praÂv a zaÂvazkuÊ mezi smluvnõÂmi
stranami podle tohoto protokolu, neprÏõÂzniveÏ ovlivnit
prÏõÂstup smluvnõÂ straneÏ dosazÏitelnyÂ a zabranÏ ovat
plneÂmu vyuzÏitõÂ takoveÂho prÏõÂstupu anebo rozvraÂtit ob-
chod podle tohoto protokolu. SmluvnõÂ strana, zacÏõÂnajõÂcõÂ
s jakyÂmikoli takovyÂmi zmeÏnami, bude informovat dru-
hou smluvnõÂ stranu prÏed jejich vstupem v platnost.

Procedury pro zavaÂdeÏnõÂ zmeÏn v klasifikaci jsou uve-
deny v dodatku A.

3. PuÊ vod vyÂrobkuÊ spadajõÂcõÂch do tohoto proto-
kolu bude urcÏen v souladu s pravidly o puÊ vodu zbozÏõÂ
platnyÂmi ve SpolecÏenstvõÂ.

JakaÂkoliv zmeÏna teÏchto pravidel puÊ vodu bude CÏ eskeÂ
republice notifikovaÂna.

Postupy prÏi kontrole puÊ vodu textilnõÂch vyÂrobkuÊ jsou
stanoveny v dodatku A.

CÏ laÂ nek 3

1. CÏ eskaÂ republika tõÂmto souhlasõÂ, zÏe kazÏdyÂ rok
z doby uplatnÏ ovaÂnõÂ protokolu omezõÂ sveÂ vyÂvozy vyÂ-

robkuÊ zahrnutyÂch v prÏõÂloze II a pochaÂzejõÂcõÂch z CÏ eskeÂ
republiky do SpolecÏenstvõÂ na limity zde stanoveneÂ.

2. PocÏet a uÂrovenÏ mnozÏstevnõÂch omezenõÂ uplatnÏ o-
vanyÂch na prÏõÂmeÂ dovozy textilnõÂch vyÂrobkuÊ majõÂcõÂch
puÊ vod ve SpolecÏenstvõÂ do CÏ eskeÂ republiky a vyjaÂdrÏe-
nyÂch v CN koÂdech jsou pro kazÏdyÂ rok z doby uplat-
nÏ ovaÂnõÂ protokolu uvedeny v prÏõÂloze III.

3. Pokud nenõÂ tõÂmto protokolem stanoveno jinak,
CÏ eskaÂ republika a SpolecÏenstvõÂ tõÂmto souhlasõÂ nezavaÂ-
deÏt novaÂ mnozÏstevnõÂ omezenõÂ nebo opatrÏenõÂ se stejnyÂm
uÂcÏinkem do obchodu textilnõÂmi vyÂrobky mezi obeÏma
smluvnõÂmi stranami a nezvysÏovat pocÏet existujõÂcõÂch
omezenõÂ ve srovnaÂnõÂ s teÏmi, kteraÂ byla v platnosti
31. prosince 1992.

4. VyÂvozy textilnõÂch vyÂrobkuÊ uvedenyÂch v prÏõÂlo-
ze II a majõÂcõÂch puÊ vod v CÏ eskeÂ republice do SpolecÏen-
stvõÂ budou podleÂhat dvojiteÂmu kontrolnõÂmu systeÂmu
tak, jak je specifikovaÂno v dodatku A.

CÏ laÂ nek 4

1. CÏ eskaÂ republika a SpolecÏenstvõÂ uznaÂvajõÂ
zvlaÂsÏtnõÂ a diferenciaÂlnõÂ charakter reimportuÊ textilnõÂch
vyÂrobkuÊ do SpolecÏenstvõÂ pro zpracovaÂnõÂ, vyrobenõÂ
nebo upravenõÂ v CÏ eskeÂ republice jako specifickou
formu pruÊ mysloveÂ a obchodnõÂ spolupraÂce.

2. Pokud nenõÂ stanoveno jinak v dodatku B, tyto
reimporty do SpolecÏenstvõÂ nebudou podleÂhat mnozÏ-
stevnõÂm limituÊ m vyÂrobkuÊ podle prÏõÂlohy II za prÏedpo-
kladu, zÏe jsou provaÂdeÏny v souladu s pravidly hospo-
daÂrÏskeÂ praÂce ve mzdeÏ platnyÂmi ve SpolecÏenstvõÂ a spadajõÂ
pod zvlaÂsÏtnõÂ ujednaÂnõÂ uvedenaÂ v dodatku B.

CÏ laÂ nek 5

1. Dovozy textilnõÂch vyÂrobkuÊ do jedneÂ ze smluv-
nõÂch stran, jezÏ spadajõÂ do tohoto protokolu, nebudou
podleÂhat mnozÏstevnõÂm limituÊ m stanovenyÂm v prÏõÂlo-
ze II nebo prÏõÂloze III za prÏedpokladu, zÏe tyto vyÂrobky
jsou urcÏeny pro reexport z dovoznõÂ smluvnõÂ strany, a to
v teÂmzÏe stavu nebo po zpracovaÂnõÂ, za administrativnõÂho
systeÂmu kontroly, kteryÂ existuje v obou smluvnõÂch
stranaÂch.

UvolneÏnõÂ vyÂrobkuÊ dovezenyÂch do SpolecÏenstvõÂ pro
domaÂcõÂ spotrÏebu za podmõÂnek vyÂsÏe uvedenyÂch vsÏak
bude podleÂhat prÏedlozÏenõÂ vyÂvoznõÂ licence vydaneÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂmi uÂrÏady a potvrzenõÂ o puÊ vodu zbozÏõÂ v souladu
s dodatkem A.

2. JestlizÏe kompetentnõÂ uÂrÏady v jedneÂ ze smluv-
nõÂch stran majõÂ jistotu, zÏe dovozy textilnõÂch vyÂrobkuÊ
byly zapocÏteny do mnozÏstevnõÂho limitu stanoveneÂho
podle tohoto protokolu, ale zÏe vyÂrobky byly postupneÏ
reexportovaÂny z teÂto smluvnõÂ zemeÏ, prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady
oznaÂmõÂ uÂrÏaduÊ m druheÂ smluvnõÂ strany do cÏtyrÏ tyÂdnuÊ
tato mnozÏstvõÂ a povolõÂ dovozy stejnyÂch mnozÏstvõÂ to-
tozÏneÂ kategorie vyÂrobkuÊ , ktereÂ nebudou zapocÏõÂtaÂny do
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mnozÏstevnõÂch limituÊ podle tohoto protokolu stanove-
nyÂch pro beÏzÏnyÂ nebo naÂsledujõÂcõÂ rok.

3. VyÂvozy z obou smluvnõÂch stran tkanin domaÂc-
keÂho pruÊ myslu tkanyÂch na rucÏnõÂch nebo nozÏnõÂch sta-
vech, odeÏvuÊ nebo jinyÂch textilnõÂch vyÂrobkuÊ zhotove-
nyÂch nebo usÏityÂch rucÏneÏ z takovyÂch laÂtek a tradicÏnõÂch
lidovyÂch rÏemeslnyÂch vyÂrobkuÊ nebudou podleÂhat
mnozÏstevnõÂm limituÊ m. VyÂvoz teÏchto vyÂrobkuÊ , majõÂ-
cõÂch puÊ vod v CÏ eskeÂ republice, vsÏak musõÂ odpovõÂdat
podmõÂnkaÂm uvedenyÂm v dodatku C.

CÏ laÂ nek 6

1. KazÏdyÂ rok bude prÏedcÏasneÂ pouzÏitõÂ cÏaÂsti mnozÏ-
stevnõÂho limitu, stanoveneÂho v prÏõÂloze II, povoleno pro
naÂsledujõÂcõÂ rok pro kazÏdou kategorii vyÂrobkuÊ do vyÂsÏe
6 % mnozÏstevnõÂho limitu beÏzÏneÂho roku.

MnozÏstvõÂ dodanaÂ prÏedem budou odecÏtena z odpovõÂda-
jõÂcõÂho mnozÏstevnõÂho limitu stanoveneÂho pro naÂsledujõÂcõÂ
rok.

2. PrÏevod mnozÏstvõÂ nevyuzÏityÂch beÏhem ktereÂho-
koli roku v dobeÏ platnosti protokolu do odpovõÂdajõÂcõÂho
mnozÏstevnõÂho limitu roku naÂsledujõÂcõÂho bude povolen
do vyÂsÏe 10 % mnozÏstevnõÂho limitu beÏzÏneÂho roku,
pokud jde o mnozÏstevnõÂ limty stanoveneÂ v prÏõÂloze II.

3. V prÏõÂpadeÏ skupiny I prÏevody budou umozÏneÏny
jen v naÂsledujõÂcõÂch prÏõÂpadech:

± mnozÏstvõÂ mohou byÂt prÏevedena z kategorie 1 do
kategoriõÂ 2 a 3 nebo z kategoriõÂ 2 a 3 do katego-
rie 1 do vyÂsÏe 7 % mnozÏstevnõÂho limitu kategorie,
do ktereÂ je prÏevod provaÂdeÏn,

± mnozÏstvõÂ mohou byÂt prÏevedena mezi kategoriemi 2
a 3 do vyÂsÏe 7 % mnozÏstevnõÂch limituÊ kategorie, do
ktereÂ je prÏevod provaÂdeÏn,

± celkovaÂ mnozÏstvõÂ prÏevedenaÂ do kategoriõÂ 2 a 3
v souladu s prvnõÂmi dveÏma pododstavci tohoto od-
stavce nesmõÂ prÏekrocÏit 7 % kategorie, do ktereÂ je
prÏevod provaÂdeÏn,

± mnozÏstvõÂ mohou byÂt prÏevedena mezi kategoriemi 4,
5, 6, 7 a 8 do vyÂsÏe 7 % mnozÏstevnõÂho limitu kate-
gorie, do ktereÂ je prÏevod provaÂdeÏn.

MnozÏstvõÂ mohou byÂt prÏevedena do jakeÂkoli kategorie
ve skupinaÂch II a III z ktereÂkoli kategorie ze skupin I, II
a III do vyÂsÏe 10 % mnozÏstevnõÂho limitu kategorie, do
ktereÂ je prÏevod provaÂdeÏn.

4. PrÏevodnõÂ pomeÏry platneÂ pro prÏevody uvedeneÂ
v odstavci 3 obsahuje prÏõÂloha I.

5. ZvyÂsÏenõÂ ve ktereÂkoliv daneÂ kategorii vyÂrobkuÊ
vyplyÂvajõÂcõÂ z kumulovaneÂho pouzÏitõÂ ustanovenõÂ od-
stavcuÊ 1, 2 a 3 beÏhem jednoho roku nesmõÂ prÏevyÂsÏit
17 % pro kategorie vyÂrobkuÊ ze skupin I, II nebo III.

6. UÂ rÏady vyvaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany musõÂ notifiko-
vat druheÂ smluvnõÂ straneÏ kazÏdeÂ vyuzÏitõÂ ustanovenõÂ od-
stavcuÊ 1, 2 a 3 nejpozdeÏji 15 dnuÊ prÏedem.

CÏ laÂ nek 7

1. UsoudõÂ-li jedna smluvnõÂ strana, zÏe dovozy tex-
tilnõÂch vyÂrobkuÊ nepodleÂhajõÂcõÂch mnozÏstevnõÂm omeze-
nõÂm, pochaÂzejõÂcõÂch z druheÂ smluvnõÂ strany a zahrnutyÂch
do tohoto protokolu, se uskutecÏnÏ ujõÂ v tak absolutneÏ
nebo relativneÏ zvyÂsÏenyÂch mnozÏstvõÂch nebo za tako-
vyÂch podmõÂnek, zÏe hrozõÂ zpuÊ sobit:

± sÏkodu vyÂrobeÏ podobnyÂch nebo prÏõÂmo konkurencÏ-
nõÂch vyÂrobkuÊ dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany, a

± pokud to ekonomickeÂ zaÂjmy dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ
strany vyzÏadujõÂ,

muÊ zÏe zaveÂst prÏedbeÏzÏnyÂ nebo naÂslednyÂ dohlõÂzÏecõÂ systeÂm
na kategorie dotycÏnyÂch vyÂrobkuÊ na v zaÂsadeÏ omezenou
dobu.

2. SmluvnõÂ strana, kteraÂ uvazÏuje zaveÂst dohlõÂzÏecõÂ
systeÂm podle odstavce 1, bude informovat nejpozdeÏji
jeden pracovnõÂ den prÏedem druhou smluvnõÂ stranu
o jeho zavedenõÂ a kteraÂkoli smluvnõÂ strana muÊ zÏe zÏaÂdat
konzultace podle cÏlaÂnku 14 tohoto protokolu.

3. Pokud je SpolecÏenstvõÂm zaveden podle tohoto
cÏlaÂnku dohlõÂzÏecõÂ systeÂm, budou prÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ
o dvojiteÂ kontrole, klasifikaci a osveÏdcÏenõÂ puÊ vodu
zbozÏõÂ uvedenaÂ v dodatku A obdobneÏ aplikovaÂna v CÏ es-
keÂ republice.

CÏ laÂ nek 8

1. VyÂvozy na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany textil-
nõÂch vyÂrobkuÊ nepodleÂhajõÂcõÂch mnozÏstevnõÂm limituÊ m
mohou byÂt zarÏazeny pod mnozÏstevnõÂ limity za podmõÂ-
nek uvedenyÂch nõÂzÏe.

2. UsoudõÂ-li jedna smluvnõÂ strana, zÏe dovozy tex-
tilnõÂch vyÂrobkuÊ pochaÂzejõÂcõÂch z druheÂ smluvnõÂ strany
a zahrnutyÂch do tohoto protokolu se uskutecÏnÏ ujõÂ v tak
zvyÂsÏenyÂch mnozÏstvõÂch nebo za takovyÂch podmõÂnek, zÏe
by puÊ sobily nebo hrozily zpuÊ sobit vaÂzÏnou sÏkodu vyÂ-
robeÏ stejnyÂch nebo prÏõÂmo konkurencÏnõÂch vyÂrobkuÊ do-
voznõÂ smluvnõÂ strany, muÊ zÏe zÏaÂdat o konzultaci podle
cÏlaÂnku 14 tohoto protokolu s cõÂlem dosaÂhnout dohody
o prÏõÂslusÏnyÂch mnozÏstevnõÂch limitech pro dotycÏnou ka-
tegorii textilu.

DohodnuteÂ mnozÏstevnõÂ limity nemohou byÂt v zÏaÂdneÂm
prÏõÂpadeÏ nizÏsÏõÂ nezÏ 110 % uÂrovneÏ dovozuÊ dovaÂzÏejõÂcõÂ
smluvnõÂ strany vyÂrobkuÊ teÂto kategorie pochaÂzejõÂcõÂch
z druheÂ smluvnõÂ strany beÏhem obdobõÂ dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ
koncÏõÂcõÂho dva meÏsõÂce, nebo kde nejsou uÂdaje k dispo-
zici, trÏi meÏsõÂce, ktereÂ prÏedchaÂzejõÂ meÏsõÂci, v neÏmzÏ bylo
pozÏaÂdaÂno o konzultaci.

3. Za kritickyÂch okolnostõÂ, kde zpozÏdeÏnõÂ by zpuÊ -
sobilo teÏzÏko napravitelnou sÏkodu, dovoznõÂ smluvnõÂ
strana muÊ zÏe prÏijmout docÏasneÂ opatrÏenõÂ za podmõÂnky,
zÏe zÏaÂdost o konzultace bude podaÂna bezprostrÏedneÏ
poteÂ. Toto opatrÏenõÂ bude mõÂt formu mnozÏstevnõÂho
omezenõÂ vyÂvozuÊ CÏ eskeÂ republiky do SpolecÏenstvõÂ
nebo dovozuÊ CÏ eskeÂ republiky ze SpolecÏenstvõÂ pro pro-
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zatõÂmnõÂ trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂ obdobõÂ od data zÏaÂdosti. TakovyÂ pro-
zatõÂmnõÂ limit bude stanoven alesponÏ ve vyÂsÏi 25 %
uÂrovneÏ dovozuÊ nebo vyÂvozuÊ beÏhem obdobõÂ dvanaÂcti
meÏsõÂcuÊ koncÏõÂcõÂho dva meÏsõÂce, nebo nejsou-li uÂdaje
k dispozici, trÏi meÏsõÂce, ktereÂ prÏedchaÂzejõÂ meÏsõÂci,
v neÏmzÏ bylo o konzultaci pozÏaÂdaÂno.

4. Nepovedou-li konzultace beÏhem jednoho meÏ-
sõÂce k dohodeÏ o rÏesÏenõÂ, pak prozatõÂmnõÂ omezenõÂ uve-
deneÂ v odstavci 3 muÊ zÏe byÂt bud' obnoveno na dalsÏõÂ
trÏõÂmeÏsõÂcÏnõÂ obdobõÂ do dalsÏõÂch konzultacõÂ, nebo ucÏineÏno
definitivnõÂm na rocÏnõÂ uÂrovni ne nizÏsÏõÂ nezÏ 110 % dovozuÊ
v obdobõÂ dvanaÂcti meÏsõÂcuÊ koncÏõÂcõÂho dva meÏsõÂce, nebo
nejsou-li uÂdaje k dispozici, trÏi meÏsõÂce, ktereÂ prÏedchaÂzejõÂ
meÏsõÂci, v neÏmzÏ bylo o konzultaci pozÏaÂdaÂno.

5. Kde jsou aplikovaÂny odstavce 2, 3 nebo 4, kte-
raÂkoli smluvnõÂ strana bude povolovat dovozy patrÏõÂcõÂ do
textilnõÂ kategorie dotycÏnyÂch vyÂrobkuÊ , ktereÂ byly ode-
slaÂny druhou smluvnõÂ stranou prÏed podaÂnõÂm zÏaÂdosti
o konzultaci.

Kde jsou aplikovaÂny odstavce 2, 3 nebo 4, ta smluvnõÂ
strana, ktereÂ se to tyÂkaÂ, se zavazuje vydaÂvat vyÂvoznõÂ
nebo dovoznõÂ licence na vyÂrobky kryteÂ kontrakty sku-
tecÏneÏ uzavrÏenyÂmi prÏed zavedenõÂm mnozÏstevnõÂho li-
mitu, ale pouze do objemu pevneÏ stanoveneÂho mnozÏ-
stevnõÂho limitu.

6. TrvaÂnõÂ opatrÏenõÂ a rocÏnõÂ naÂruÊ stoveÂ sazby, ktereÂ
by meÏly byÂt aplikovaÂny na kteryÂkoli mnozÏstevnõÂ limit
zavedenyÂ podle tohoto cÏlaÂnku, budou rozhodnuty prÏi
zavedenõÂ opatrÏenõÂ.

7. UstanovenõÂ tohoto protokolu, kteraÂ se tyÂkajõÂ
vyÂvozuÊ vyÂrobkuÊ podleÂhajõÂcõÂch mnozÏstevnõÂm limituÊ m
stanovenyÂm v prÏõÂloze II nebo v prÏõÂloze III, budou
aplikovaÂna takeÂ na vyÂrobky, na ktereÂ jsou zavedeny
mnozÏstevnõÂ limity podle tohoto cÏlaÂnku.

8. OpatrÏenõÂ uplatneÏnaÂ podle ustanovenõÂ tohoto
cÏlaÂnku nemohou v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ zuÊ stat v platnosti
po uplynutõÂ obdobõÂ pro odstraneÏnõÂ vsÏech mnozÏstevnõÂch
omezenõÂ a opatrÏenõÂ se stejnyÂm uÂcÏinkem uvedenyÂch
v tomto protokolu.

CÏ laÂ nek 9

Nic v tomto protokolu nebraÂnõÂ zÏaÂdneÂ smluvnõÂ
straneÏ v jednostranneÂm odstraneÏnõÂ mnozÏstevnõÂch limituÊ
nebo ve zvyÂsÏenõÂ uÂrovneÏ limitovaneÂho prÏõÂstupu, pokud
to podmõÂnky na jejõÂm trhu dovolõÂ.

CÏ laÂ nek 10

1. CÏ eskaÂ republika se zavazuje poskytnout Spole-
cÏenstvõÂ prÏesneÂ statistickeÂ informace o vsÏech vyÂvoznõÂch
a dovoznõÂch licencõÂch vydanyÂch cÏeskyÂmi uÂrÏady na
vsÏechny kategorie textilnõÂch vyÂrobkuÊ podleÂhajõÂcõÂch
mnozÏstevnõÂm limituÊ m stanovenyÂm tõÂmto protokolem
a rovneÏzÏ i o vsÏech certifikaÂtech vystavenyÂch uÂrÏady
CÏ eskeÂ republiky na vsÏechny vyÂrobky uvedeneÂ

v cÏlaÂnku 5 odst. 3 podleÂhajõÂcõÂ ustanovenõÂm dodatku C
k tomuto protokolu.

SpolecÏenstvõÂ podobneÏ poskytne uÂrÏaduÊ m CÏ eskeÂ repu-
bliky prÏesneÂ statistickeÂ informace o dovoznõÂch povole-
nõÂch vystavenyÂch uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ ve spojitosti s vyÂ-
voznõÂmi licencemi a certifikaÂty vydanyÂmi CÏ eskou repu-
blikou.

2. Informace podle odstavce 1 pro vsÏechny kate-
gorie vyÂrobkuÊ budou prÏedaÂny do konce meÏsõÂce naÂsle-
dujõÂcõÂho po meÏsõÂci, ke ktereÂmu se statistiky vztahujõÂ.

3. SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ poskytovat uÂrÏaduÊ m
druheÂ smluvnõÂ strany do 15. dubna kazÏdeÂho kalendaÂrÏ-
nõÂho roku statistiky o dovozech vsÏech textilnõÂch vyÂ-
robkuÊ zahrnutyÂch do tohoto protokolu za uplynulyÂ
rok.

4. KteraÂkoli ze smluvnõÂch stran prÏedaÂ na zÏaÂdost
druheÂ strany dostupneÂ statistickeÂ informace o vsÏech
vyÂvozech textilnõÂch vyÂrobkuÊ zahrnutyÂch do tohoto
protokolu.

SmluvnõÂ strany prÏedajõÂ uÂrÏaduÊ m druheÂ smluvnõÂ strany
statistickeÂ informace o vyÂrobcõÂch zahrnutyÂch do
cÏlaÂnku 5 odst. 1.

5. Informace podle vyÂsÏe uvedeneÂho odstavce 4
o vsÏech kategoriõÂch vyÂrobkuÊ budou prÏedaÂny do konce
trÏetõÂho meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po cÏtvrtletõÂ, ke ktereÂmu se
statistiky vztahujõÂ.

6. Bude-li analyÂzou vymeÏneÏnyÂch informacõÂ shle-
daÂno, zÏe existujõÂ zaÂvazÏneÂ rozdõÂly ve statistikaÂch mezi
uÂdaji o vyÂvozech a uÂdaji o dovozech, mohou se usku-
tecÏnit konzultace v souladu s postupem uvedenyÂm
v cÏlaÂnku 14 tohoto protokolu.

CÏ laÂ nek 11

1. S cõÂlem zajistit efektivnõÂ provaÂdeÏnõÂ tohoto pro-
tokolu mezi CÏ eskou republikou a SpolecÏenstvõÂm se
smluvnõÂ strany dohodly plneÏ spolupracovat, aby zabraÂ-
nily, vysÏetrÏily a prÏijaly jakeÂkoli nezbytneÂ praÂvnõÂ a/nebo
administrativnõÂ akce proti obchaÂzenõÂ tohoto protokolu
prÏedklaÂdaÂnõÂm, prÏesmeÏrovaÂnõÂm, falesÏnyÂm prohlaÂsÏenõÂm
o zemi nebo mõÂstu puÊ vodu, falsÏovaÂnõÂm dokumentuÊ
a falesÏnyÂm prohlaÂsÏenõÂm tyÂkajõÂcõÂm se obsahu vlaÂken,
popisu mnozÏstvõÂ nebo klasifikace zbozÏõÂ a jakyÂmkoli
dalsÏõÂm zpuÊ sobem. DaÂle CÏ eskaÂ republika a SpolecÏenstvõÂ
souhlasõÂ se stanovenõÂm nezbytnyÂch praÂvnõÂch opatrÏenõÂ,
pokud jesÏteÏ neexistujõÂ, a administrativnõÂch procedur
umozÏnÏ ujõÂcõÂch zaveÂst efektivnõÂ postup proti takoveÂmu
obchaÂzenõÂ, kteryÂ bude zahrnovat prÏijetõÂ praÂvneÏ zaÂvaz-
nyÂch naÂpravnyÂch opatrÏenõÂ proti prÏõÂslusÏnyÂm vyÂvozcuÊ m
a/nebo dovozcuÊ m.

2. DomnõÂvaÂ-li se kteraÂkoli ze smluvnõÂch stran na
zaÂkladeÏ dostupnyÂch informacõÂ, zÏe tento protokol je
obchaÂzen, uskutecÏnõÂ tato smluvnõÂ strana konzultace
s druhou smluvnõÂ stranou s cõÂlem dosaÂhnout vzaÂjemneÏ
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uspokojiveÂho rÏesÏenõÂ. Tyto konzultace se uskutecÏnõÂ co
nejdrÏõÂve, avsÏak nejpozdeÏji do 30 dnuÊ od data zÏaÂdosti.

3. Dokud nenõÂ dosazÏeno vyÂsledkuÊ prÏi konzulta-
cõÂch uvedenyÂch v odstavci 2, kteraÂkoli ze smluvnõÂch
stran prÏijme jako preventivnõÂ opatrÏenõÂ, je-li to zÏaÂdaÂno
druhou smluvnõÂ stranou, vsÏechna nezbytnaÂ opatrÏenõÂ,
aby zajistila v prÏõÂpadeÏ, zÏe existuje dostatecÏnyÂ duÊ kaz
obchaÂzenõÂ, zÏe uÂpravy mnozÏstevnõÂch limituÊ , ktereÂ pod-
leÂhajõÂ schvaÂlenõÂ beÏhem konzultacõÂ uvedenyÂch v od-
stavci 2, mohou byÂt prÏeneseny na kvoÂtu roku, ve kte-
reÂm byla ucÏineÏna zÏaÂdost zahaÂjit konzultace v souladu
s odstavcem 2, nebo na kvoÂtu roku naÂsledujõÂcõÂho, byla-
-li kvoÂta beÏzÏneÂho roku jizÏ vycÏerpaÂna.

4. Nebudou-li smluvnõÂ strany beÏhem konzultacõÂ
uvedenyÂch v odstavci 2 schopny dosaÂhnout vzaÂjemneÏ
prÏijatelneÂho rÏesÏenõÂ, zÏaÂdajõÂcõÂ strana bude mõÂt praÂvo:

a) Pokud existuje dostatecÏnyÂ duÊ kaz, zÏe vyÂrobky po-
chaÂzejõÂcõÂ z druheÂ smluvnõÂ strany byly dovezeny
obchaÂzenõÂm tohoto protokolu, odecÏõÂst prÏõÂslusÏnaÂ
mnozÏstvõÂ z mnozÏstevnõÂch limituÊ stanovenyÂch
podle tohoto protokolu.

b) Pokud dostatecÏnyÂ duÊ kaz ukazuje, zÏe dosÏlo k falesÏ-
neÂmu prohlaÂsÏenõÂ ohledneÏ obsahu vlaÂkna, mnozÏ-
stvõÂ, popisu nebo klasifikace vyÂrobkuÊ pochaÂzejõÂ-
cõÂch z druheÂ smluvnõÂ strany, odmõÂtnout dovoz
teÏchto vyÂrobkuÊ .

c) ZjistõÂ-li se, zÏe uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany je za-
tazÏeno do prÏeklaÂdaÂnõÂ nebo prÏesmeÏrovaÂnõÂ vyÂrobkuÊ ,
ktereÂ nepochaÂzejõÂ z teÂto smluvnõÂ strany, zaveÂst
mnozÏstevnõÂ limity na tyteÂzÏ vyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ
z druheÂ smluvnõÂ strany, pokud nepodleÂhajõÂ dosud
mnozÏstevnõÂm limituÊ m, nebo prÏijmout jakaÂkoli jinaÂ
vhodnaÂ opatrÏenõÂ.

5. AnizÏ by byla dotcÏena ustanovenõÂ Protokolu cÏ. 6
k EvropskeÂ dohodeÏ o vzaÂjemneÂ pomoci v celnõÂch
otaÂzkaÂch, smluvnõÂ strany souhlasõÂ zrÏõÂdit systeÂm admi-
nistrativnõÂ spolupraÂce k prÏedchaÂzenõÂ a k efektivnõÂmu
projednaÂvaÂnõÂ vsÏech probleÂmuÊ vznikajõÂcõÂch z obchaÂzenõÂ
tohoto protokolu v souladu s ustanovenõÂmi dodatku A.

CÏ laÂ nek 12

1. MnozÏstevnõÂ limity, stanoveneÂ tõÂmto protoko-
lem pro dovozy textilnõÂch vyÂrobkuÊ puÊ vodem z CÏ eskeÂ
republiky do SpolecÏenstvõÂ, nebudou SpolecÏenstvõÂm
rozdeÏleny do regionaÂlnõÂch podõÂluÊ .

2. SmluvnõÂ strany budou spolupracovat s cõÂlem
prÏedejõÂt naÂhlyÂm a sÏkodlivyÂm zmeÏnaÂm v tradicÏnõÂch to-
cõÂch zbozÏõÂ, majõÂcõÂm za naÂsledek regionaÂlnõÂ koncentraci
prÏõÂmyÂch dovozuÊ do SpolecÏenstvõÂ.

3. CÏ eskaÂ republika bude monitorovat sveÂ vyÂvozy
do SpolecÏenstvõÂ podleÂhajõÂcõÂ omezenõÂ nebo dohledu.
Vznikne-li naÂhlaÂ a sÏkodlivaÂ zmeÏna v tradicÏnõÂch tocõÂch
zbozÏõÂ, SpolecÏenstvõÂ bude opraÂvneÏno zÏaÂdat konzultace
s cõÂlem naleÂzt uspokojiveÂ rÏesÏenõÂ teÏchto probleÂmuÊ . Tyto

konzultace se musõÂ uskutecÏnit beÏhem patnaÂcti pracov-
nõÂch dnuÊ od jejich vyzÏaÂdaÂnõÂ SpolecÏenstvõÂm.

4. CÏ eskaÂ republika se bude snazÏit zajistit, aby vyÂ-
vozy textilnõÂch vyÂrobkuÊ do SpolecÏenstvõÂ, podleÂhajõÂcõÂ
mnozÏstevnõÂm limituÊ m, byly pokud mozÏno rovno-
meÏrneÏ rozlozÏeny do celeÂho roku, prÏicÏemzÏ zvlaÂsÏtnõÂ po-
zornost se bude veÏnovat sezoÂnnõÂm faktoruÊ m.

CÏ laÂ nek 13

1. SmluvnõÂ strany se zdrzÏõÂ diskriminace prÏi udeÏlo-
vaÂnõÂ vyÂvoznõÂch licencõÂ a dovoznõÂch povolenõÂ nebo do-
kladuÊ uvedenyÂch v dodatcõÂch A a C.

2. JestlizÏe kteraÂkoli smluvnõÂ strana zjistõÂ, zÏe pro-
vaÂdeÏnõÂ tohoto protokolu nebo komercÏnõÂ praktiky kte-
reÂkoli smluvnõÂ strany narusÏujõÂ existujõÂcõÂ obchodnõÂ
vztahy mezi SpolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou, bu-
dou ihned zahaÂjeny konzultace v souladu s postupem
uvedenyÂm v cÏlaÂnku 14 za uÂcÏelem napravenõÂ teÂto situace.

CÏ laÂ nek 14

1. Pokud nenõÂ stanoveno jinak, budou se speciaÂlnõÂ
konzultacÏnõÂ postupy uvedeneÂ v tomto protokolu rÏõÂdit
naÂsledujõÂcõÂmi pravidly:

± jakaÂkoliv zÏaÂdost o konzultace bude põÂsemneÏ notifi-
kovaÂna druheÂ smluvnõÂ straneÏ,

± zÏaÂdost o konzultace bude doplneÏna do 15 dnuÊ po
notifikaci zpraÂvou uvaÂdeÏjõÂcõÂ duÊ vody a okolnosti,
ktereÂ podle mõÂneÏnõÂ zÏaÂdajõÂcõÂ smluvnõÂ strany oprav-
nÏ ujõÂ podaÂnõÂ teÂto zÏaÂdosti,

± smluvnõÂ strany zahaÂjõÂ konzultace nejpozdeÏji beÏhem
jednoho meÏsõÂce od notifikace zÏaÂdosti, aby dosaÂhly
dohody nebo vzaÂjemneÏ prÏijatelneÂho vyÂsledku nej-
pozdeÏji beÏhem dalsÏõÂho jednoho meÏsõÂce.

2. V prÏõÂpadeÏ potrÏeby, na zÏaÂdost ktereÂkoli ze
smluvnõÂch stran, se budou konat konzultace o jakyÂch-
koli probleÂmech vzniklyÂch prÏi provaÂdeÏnõÂ tohoto pro-
tokolu. VesÏkereÂ konzultace uskutecÏneÏneÂ na zaÂkladeÏ
tohoto cÏlaÂnku se budou konat v duchu spolupraÂce a se
snahou urovnat rozpory mezi smluvnõÂmi stranami.

CÏ laÂ nek 15

1. Tento protokol vstoupõÂ v platnost prvnõÂm dnem
meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po datu, kdy si smluvnõÂ strany
vzaÂjemneÏ notifikujõÂ splneÏnõÂ procedur nezbytnyÂch pro
tento uÂcÏel. Tento protokol se bude prÏedbeÏzÏneÏ provaÂdeÏt
od 1. ledna 1993. Jeho platnost vyprsÏõÂ na konci obdobõÂ
uvedeneÂho v Agreed Minute cÏ. 5.

2. KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran muÊ zÏe kdykoli na-
vrhnout konzultace v souladu s cÏlaÂnkem 14 s cõÂlem
dohodnout dodatky k tomuto protokolu.

3. KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran muÊ zÏe kdykoli tento
protokol vypoveÏdeÏt notifikacõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ.
Tento protokol prÏestane platit po uplynutõÂ sÏesti meÏsõÂcuÊ
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po datu notifikace a mnozÏstevnõÂ limity stanoveneÂ tõÂmto
protokolem budou proporcionaÂlneÏ snõÂzÏeny.

4. PrÏõÂlohy, dodatky, Agreed Minutes a spolecÏnaÂ
memoranda prÏilozÏenaÂ k tomuto protokolu tvorÏõÂ jeho
nedõÂlnou soucÏaÂst.

5. Tento protokol tvorÏõÂ nedõÂlnou soucÏaÂst Evrop-
skeÂ dohody mezi SpolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou,
podepsaneÂ 4. rÏõÂjna 1993, a ProzatõÂmnõÂ dohody, pode-
psaneÂ mezi SpolecÏenstvõÂm a CÏ eskou a Slovenskou Fe-
derativnõÂ Republikou 16. prosince 1991.

CÏ laÂ nek 16

Tento protokol bude sepsaÂn ve dvou kopiõÂch
v cÏeskeÂm, anglickeÂm, daÂnskeÂm, finskeÂm, francouz-
skeÂm, holandskeÂm, italskeÂm, neÏmeckeÂm, portugal-
skeÂm, rÏeckeÂm, sÏpaneÏlskeÂm a sÏveÂdskeÂm jazyce, prÏicÏemzÏ
vsÏechna zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

PodepsaÂno v Bruselu dne sedmeÂho prosince roku
tisõÂc deveÏt set devadesaÂt peÏt.
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Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ:

Josef Kreuter v. r. Johannes Friedrich Beseler v. r.
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Kategorie

(1)

Kombin. no-
menklatura

1993

(2)

Popis
PrÏevodnõÂ pomeÏr

ks/kg g/ks

(3) (4) (5)

PRÏ IÂLOHA I

VYÂ ROBKY UVEDENEÂ V CÏ LAÂ NKU 1 ODST. 1

1. Kde prÏevazÏujõÂcõÂ materiaÂl vyÂrobkuÊ kategoriõÂ 1 azÏ 114 nenõÂ vysloveneÏ stanoven, tyto vyÂrobky jsou povazÏovaÂny
za vyrobeneÂ vyÂlucÏneÏ z vlny nebo jemnyÂch zvõÂrÏecõÂch chlupuÊ , z bavlny nebo umeÏlyÂch vlaÂken.

2. OdeÏvy, u kteryÂch se nedaÂ rozlisÏit, zda jsou urcÏeny pro muzÏe cÏi chlapce nebo pro zÏeny cÏi dõÂvky, jsou zarÏazeny
jako druheÂ jmenovaneÂ.

3. Kde je pouzÏito vyÂrazu ¹kojeneckeÂ odeÏvyª, znamenaÂ to zahrnout odeÏvy do obchodnõÂ velikosti 86 vcÏetneÏ.

SKUPINA I A

1 5204 11 00 BavlneÏnaÂ prÏõÂze, ne prodej v drobneÂm
5204 19 00

5205 11 00
5205 12 00
5205 13 00
5205 14 00
5205 15 10
5205 15 90
5205 21 00
5205 22 00
5205 23 00
5205 24 00
5205 25 10
5205 25 30
5205 25 90
5205 31 00
5205 32 00
5205 33 00
5205 34 00
5205 35 10
5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
5205 43 00
5205 44 00
5205 45 10
5205 45 30
5205 45 90

5206 11 00
5206 12 00
5206 13 00
5206 14 00
5206 15 10
5206 15 90
5206 21 00
5206 22 00
5206 23 00
5206 24 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

1 5206 25 10
(pokr.) 5206 25 90

5206 31 00
5206 32 00
5206 33 00
5206 34 00
5206 35 10
5206 35 90
5206 41 00
5206 42 00
5206 43 00
5206 44 00
5206 45 10
5206 45 90

ex 5604 90 00

2 5208 11 10 BavlneÏneÂ tkaniny, jineÂ nezÏ gaÂza, froteÂ
5208 11 90 tkaniny, uÂzkeÂ tkaniny, vlasoveÂ tkaniny,
5208 12 11 zÏinylkoveÂ tkaniny, tyly a jineÂ sõÂt'oviny
5208 12 13
5208 12 15
5208 12 19
5208 12 91
5208 12 93
5208 12 95
5208 12 99
5208 13 00
5208 19 00
5208 21 10
5208 21 90
5208 22 11
5208 22 13
5208 22 15
5208 22 19
5208 22 91
5208 22 93
5208 22 95
5208 22 99
5208 23 00
5208 29 00
5208 31 00
5208 32 11
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2 5208 52 10
(pokr.) 5208 52 90

5208 53 00
5208 59 00

5209 11 00
5209 12 00
5209 19 00
5209 21 00
5209 22 00
5209 29 00
5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00

5210 11 10
5210 11 90
5210 12 00
5210 19 00
5210 21 10
5210 21 90
5210 22 00
5210 29 00
5210 31 10
5210 31 90
5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
5210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 11 00
5211 12 00
5211 19 00
5211 21 00
5211 22 00
5211 29 00
5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2 5211 52 00
(pokr.) 5211 59 00

5212 11 10
5212 11 90
5212 12 10
5212 12 90
5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 21 10
5212 21 90
5212 22 10
5212 22 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00

2(a) 5208 31 00 a) z toho:
5208 32 11 jineÂ nezÏ nebeÏleneÂ nebo beÏleneÂ
5208 32 13
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 39 00
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 49 00
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
5209 49 90
5209 51 00
5209 52 00
5209 59 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

2 (a) 5210 31 10
(pokr.) 5210 31 90

5210 32 00
5210 39 00
5210 41 00
4210 42 00
5210 49 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 31 00
5211 32 00
5211 39 00
5211 41 00
5211 42 00
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
5211 49 90
5211 51 00
5211 52 00
5211 59 00

5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 5811 00 00

ex 6308 00 00

3 5512 11 00 Tkaniny ze syntetickyÂch vlaÂken (nesouvisleÂ
5512 19 10 nebo odpadoveÂ), jineÂ nezÏ uÂzkeÂ tkaniny,
5512 19 90 vlasoveÂ tkaniny (vcÏetneÏ froteÂ tkanin) a
5512 21 00 zÏinylkoveÂ tkaniny
5512 29 10
5512 29 90
5512 91 00
5512 99 10
5512 99 90

5513 11 10
5513 11 30
5513 11 90
5513 12 00
5513 13 00
5513 19 00
5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
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(1) (2) (3) (4) (5)

3 5513 22 00
(pokr.) 5513 23 00

5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 11 00
5514 12 00
5514 13 00
5514 19 00
5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 10
5515 11 30
5515 11 90
5515 12 10
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 11
5515 13 19
5515 13 91
5515 13 99
5515 19 10
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 10
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 11
5515 22 19
5515 22 91
5515 22 99
5515 29 10
5515 29 30
5515 29 90
5515 91 10
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 11
5515 92 19
5515 92 91
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3 5515 92 99
(pokr.) 5515 99 10

5515 99 30
5515 99 90

5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00

3(a) 5512 19 10 a) z toho:
5512 19 90 jineÂ nezÏ nebeÏleneÂ nebo beÏleneÂ
5512 29 10
5512 29 90
5512 99 10
5512 99 90

5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 22 00
5513 23 00
5513 29 00
5513 31 00
5513 32 00
5513 33 00
5513 39 00
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 49 00

5514 21 00
5514 22 00
5514 23 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 39 00
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 49 00

5515 11 30
5515 11 90
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 19
5515 13 99
5515 19 30
5515 19 90
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 19
5515 22 99
5515 29 30
5515 29 90
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3 (a) 5515 91 30
(pokr.) 5515 91 90

5515 92 19
5515 92 99
5515 99 30
5515 99 90

ex 5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

SKUPINA I B

4 6105 10 00 KosÏile, T-shirts, lehkeÂ rolaÂky, tõÂlka nebo 6,48 154
6105 20 10 polokosÏile a pulovry (jineÂ nezÏ vlneÏneÂ
6105 20 90 nebo z jemnyÂch zvõÂrÏecõÂch chlupuÊ ), vesty
6105 90 10 apod., pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ

6109 10 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
6110 30 10

5 6101 10 90 Svetry, pulovry, vesty, twinsety, pleteneÂ 4,53 221
6101 20 90 vesty, nocÏnõÂ kabaÂtky a halenky (jineÂ nezÏ
6101 30 90 saka a blazery), anoraky, veÏtrovky, vestoveÂ

6102 10 90 kabaÂtky apod., pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ

6102 20 90
6102 30 90

6110 10 10
6110 10 31
6110 10 35
6110 10 38
6110 10 91
6110 10 95
6110 10 98
6110 20 91
6110 20 99
6110 30 91
6110 30 99

6 6203 41 10 PaÂnskeÂ nebo chlapeckeÂ tkaneÂ jezdeckeÂ kalhoty, 1,76 568
6203 41 90 sÏortky jineÂ nezÏ koupacõÂ kalhoty
6203 42 31 (vcÏ. kalhot pro volnyÂ cÏas), daÂmskeÂ nebo
6203 42 33 dõÂvcÏõÂ tkaneÂ kalhoty a kalhoty pro volnyÂ
6203 42 35 cÏas z vlny, bavlny nebo umeÏlyÂch vlaÂken,
6203 42 90 dolnõÂ cÏaÂsti oblekuÊ s podsÏõÂvkou jineÂ nezÏ
6203 43 19 kategorie 16 nebo 29, z bavlny nebo umeÏlyÂch
6203 43 90 vlaÂken
6203 49 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 62 31
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 69 18

6211 32 42
6211 33 42
6211 42 42
6211 43 42
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(1) (2) (3) (4) (5)

(1) (2) (3) (4) (5)

7 6106 10 00 DaÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ halenky, kosÏile a kosÏiloveÂ 5,55 180
6106 20 00 halenky, i pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ,
6106 90 10 z vlny, bavlny nebo umeÏlyÂch vlaÂken

6206 20 00
6206 30 00
6206 40 00

8 6205 10 00 PaÂnskeÂ nebo chlapeckeÂ kosÏile, jineÂ nezÏ 4,60 217
6205 20 00 pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ, z vlny, bavlny
6205 30 00 nebo umeÏlyÂch vlaÂken

SKUPINA II A

9 5802 11 00 FroteÂ rucÏnõÂkovina a podobneÂ froteÂ tkaniny
5802 19 00 z bavlny, toaletnõÂ a kuchynÏ skeÂ praÂdlo,

jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ z froteÂ
ex 6302 60 00 rucÏnõÂkoviny a z bavlneÏneÂ froteÂ tkaniny

20 6302 21 00 LuÊ zÏkoviny, jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
6302 22 90
6302 29 90
6302 31 10
6302 31 90
6302 32 90
6302 39 90

22 5508 10 11 PrÏõÂze z nekonecÏnyÂch nebo odpadovyÂch syntetickyÂch
5508 10 19 vlaÂken, neurcÏeneÂ pro prodej v drobneÂm

5509 11 00
5509 12 00
5509 21 10
5509 21 90
5509 22 10
5509 22 90
5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 41 10
5509 41 90
5509 42 10
5509 42 90
5509 51 00
5509 52 10
5509 52 90
5509 53 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

22 5509 59 00
(pokr.) 5509 61 10

5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00
5509 91 10
5509 91 90
5509 92 00
5509 99 00

22(a) 5508 10 19 a) z toho:
akrilickeÂ prÏõÂze

5509 31 10
5509 31 90
5509 32 10
5509 32 90
5509 61 10
5509 61 90
5509 62 00
5509 69 00

23 5508 20 10 PrÏõÂze z nekonecÏnyÂch nebo odpadovyÂch umeÏlyÂch
vlaÂken, neurcÏeneÂ pro prodej v drobneÂm

5510 11 00
5510 12 00
5510 20 00
5510 30 00
5510 90 00

32 5801 10 00 Tkaniny vlasoveÂ a zÏinylkoveÂ (jineÂ nezÏ froteÂ
5801 21 00 rucÏnõÂkovina nebo bavlneÏneÂ froteÂ tkaniny a
5801 22 00 uÂzkeÂ tkaniny) a vpichovaneÂ textilie z vlny,
5801 23 00 bavlny nebo umeÏlyÂch textilnõÂch vlaÂken
5801 24 00
5801 25 00
5801 26 00
5801 31 00
5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 36 00

5802 20 00
5802 30 00

32(a) 5801 22 00 a) z toho:
bavlneÏnyÂ mansÏestr

39 6302 51 10 StolnõÂ praÂdlo, toaletnõÂ a kuchynÏ skeÂ praÂdlo,
6302 51 90 jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ, jineÂ nezÏ
6302 53 90 z froteÂ rucÏnõÂkoviny nebo podobneÂ bavlneÏneÂ

ex 6302 59 00 froteÂ tkaniny
6302 91 10
6302 91 90
6302 93 90

ex 6302 99 00
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(1) (2) (3) (4) (5)

SKUPINA II B

12 6115 12 00 PuncÏochoveÂ kalhoty, ponozÏky, puncÏochy, 24,3 41
6115 19 10 podkolenky ap., pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ, paÂruÊ
6115 19 90 jineÂ nezÏ kojeneckeÂ, vcÏetneÏ puncÏoch na
6115 20 11 krÏecÏoveÂ zÏõÂly, jineÂ nezÏ vyÂrobky kategorie 70
6115 20 90
6115 91 00
6115 92 00
6115 93 10
6115 93 30
6115 93 99
6115 99 00

13 6107 11 00 PaÂnskeÂ nebo chlapeckeÂ spodky, daÂmskeÂ nebo 17 59
6107 12 00 dõÂvcÏõÂ kalhotky, pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
6107 19 00 vlneÏneÂ, bavlneÏneÂ nebo z umeÏlyÂch vlaÂken

6108 21 00
6108 22 00
6108 29 00

14 6201 11 00 PaÂnskeÂ nebo chlapeckeÂ tkaneÂ svrchnõÂky, 0,72 1 389
ex 6201 12 10 plaÂsÏteÏ do desÏteÏ aj. plaÂsÏteÏ, plaÂsÏteÏnky
ex 6201 12 90 a peleriny, z vlny, bavlny nebo umeÏlyÂch
ex 6201 13 10 vlaÂken (jineÂ nezÏ odeÏvy z kategorie 21)
ex 6201 13 90

6210 20 00

15 6202 11 00 DaÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ tkaneÂ svrchnõÂky, plaÂsÏteÏ 0,84 1 190
ex 6202 12 10 do desÏteÏ aj. plaÂsÏteÏ, plaÂsÏteÏnky a peleriny,
ex 6202 12 90 saka a blazery, z vlny, bavlny nebo
ex 6202 13 10 umeÏlyÂch vlaÂken (jineÂ nezÏ odeÏvy
ex 6202 13 90 z kategorie 21)

6204 31 00
6204 32 90
6204 33 90
6204 39 19

6210 30 00

16 6203 11 00 PaÂnskeÂ nebo chlapeckeÂ sÏaty a komplety, 0,80 1 250
6203 12 00 jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ, z vlny,
6203 19 10 bavlny nebo umeÏlyÂch vlaÂken, kromeÏ lyzÏarÏskyÂch
6203 19 30 odeÏvuÊ , paÂnskeÂ nebo chlapeckeÂ teplaÂky
6203 21 00 s podsÏõÂvkou s vneÏjsÏõÂm znakem identifikace
6203 22 80 tkaniny z bavlny nebo umeÏlyÂch vlaÂken
6203 23 80
6203 29 18

6211 32 31
6211 33 31
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(1) (2) (3) (4) (5)

17 6203 31 00 PaÂnskaÂ nebo chlapeckaÂ saka a blazery, jineÂ 1,43 700
6203 32 90 nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ z vlny, bavlny
6203 33 90 nebo umeÏlyÂch vlaÂken
6203 39 19

18 6207 11 00 PaÂnskaÂ nebo chlapeckaÂ tõÂlka, podvleÂkacÏky,
6207 19 00 spodnõÂ kalhoty, nocÏnõÂ kosÏile, pyzÏama, koupacõÂ
6207 21 00 plaÂsÏteÏ, zÏupany apod., jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
6207 22 00
6207 29 00
6207 91 00
6207 92 00
6207 99 00

6208 11 00 DaÂmskaÂ nebo dõÂvcÏõÂ tõÂlka, kombineÂ, spodnicÏky,
6208 19 10 kalhotky, nocÏnõÂ kosÏile, pyzÏama,
6208 19 90 koupacõÂ plaÂsÏteÏ, zÏupany apod., jineÂ nezÏ
6208 21 00 pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
6208 22 00
6208 29 00
6208 91 10
6208 91 90
6208 92 10
6208 92 90
6208 99 00

19 6213 20 00 KapesnõÂky, jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ 59 17
6213 90 00

21 ex 6201 12 10 VeÏtrovky, anoraky, kabaÂtky do pasu apod. 2,3 435
ex 6201 12 90 jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ, z vlny,
ex 6201 13 10 bavlny nebo umeÏlyÂch vlaÂken, hornõÂ cÏaÂst
ex 6201 13 90 teplaÂk. souprav s podsÏõÂvkou, jineÂ nezÏ

6201 91 00 kategorie 16 nebo 29, z bavlny nebo
6201 92 00 umeÏlyÂch vlaÂken
6201 93 00

ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

6202 91 00
6202 92 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
6211 42 41
6211 43 41

24 6107 21 00 PaÂnskeÂ nebo chlapeckeÂ nocÏnõÂ kosÏile, pyzÏama, 3,9 257
6107 22 00 koupacõÂ plaÂsÏteÏ, zÏupany a podobneÂ
6107 29 00 vyÂrobky pleteneÂ a haÂcÏkovaneÂ
6107 91 00
6107 92 00

ex 6107 99 00
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24 6108 31 10 DaÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ nocÏnõÂ kosÏile, pyzÏama,
(pokr.) 6108 31 90 koupacõÂ plaÂsÏteÏ, zÏupany a podobneÂ vyÂrobky

6108 32 11 pleteneÂ a haÂcÏkovaneÂ
6108 32 19
6108 32 90
6108 39 00
6108 91 00
6108 92 00
6108 99 10

26 6104 41 00 DaÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ sÏaty z vlny, bavlny 3,1 323
6104 42 00 nebo umeÏlyÂch vlaÂken
6104 43 00
6104 44 00

6204 41 00
6204 42 00
6204 43 00
6204 44 00

27 6104 51 00 DaÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ sukneÏ, vcÏetneÏ suknõÂ 2,6 385
6104 52 00 kalhotovyÂch
6104 53 00
6104 59 00

6204 51 00
6204 52 00
6204 53 00
6204 59 10

28 6103 41 10 Kalhoty, kombineÂzy, jezdeckeÂ kalhoty a 1,61 620
6103 41 90 sÏortky (jineÂ nezÏ koupacõÂ), pleteneÂ nebo
6103 42 10 haÂcÏkovaneÂ z vlny, bavlny nebo umeÏlyÂch
6103 42 90 vlaÂken
6103 43 10
6103 43 90
6103 49 10
6103 49 91

6104 61 10
6104 61 90
6104 62 10
6104 62 90
6104 63 10
6104 63 90
6104 69 10
6104 69 91

29 6204 11 00 DaÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ kostyÂmy a komplety, jineÂ 1,37 730
6204 12 00 nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ z vlny, bavlny
6204 13 00 nebo umeÏlyÂch vlaÂken, kromeÏ lyzÏarÏskyÂch odeÏvuÊ ;
6204 19 10 daÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ teplaÂky s podsÏõÂvkou
6204 21 00 s vneÏjsÏõÂm znakem identifikace tkaniny
6204 22 80 z bavlny nebo umeÏlyÂch vlaÂken
6204 23 80
6204 29 18
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29 6211 42 31
(pokr.) 6211 43 31

31 6212 10 00 Podprsenky tkaneÂ, pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ 18,2 55

68 6111 10 90 KojeneckeÂ odeÏvy a odeÏvnõÂ doplnÏ ky, kromeÏ
6111 20 90 kojeneckyÂch rukavic, rukavic z kat. 10 a
6111 30 90 87, kojeneckeÂ ponozÏky, jineÂ nezÏ pleteneÂ

ex 6111 90 00 nebo haÂcÏkovaneÂ z kategorie 88

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

73 6112 11 00 PleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ teplaÂky z vlny, 1,67 600
6112 12 00 bavlny nebo z umeÏlyÂch vlaÂken
6112 19 00

76 6203 22 10 PaÂnskeÂ nebo chlapeckeÂ pracovnõÂ odeÏvy, jineÂ
6203 23 10 nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
6203 29 11 DaÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ zaÂsteÏry, pracovnõÂ plaÂsÏteÏ
6203 32 10 a jineÂ pracovnõÂ odeÏvy, jineÂ nezÏ pleteneÂ
6203 33 10 nebo haÂcÏkovaneÂ
6203 39 11
6203 42 11
6203 42 51
6203 43 11
6203 43 31
6203 49 11
6203 49 31

6204 22 10
6204 32 10
6204 33 10
6204 39 11
6204 62 11
6204 62 51
6204 63 11
6204 63 31
6204 69 11
6204 69 31

6211 32 10
6211 33 10
6211 42 10
6211 43 10

77 ex 6211 20 00 LyzÏarÏskeÂ obleky, jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ

78 6203 41 30 OdeÏvy, jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ,
6203 42 59 kromeÏ odeÏvuÊ z kat. 6, 7, 8, 14, 15, 16, 17, 18,
6203 43 39 21, 26, 27, 29, 68, 72, 76 a 77
6203 49 39

6204 61 80
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78 6204 61 90
(pokr.) 6204 62 59

6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 69 50

6210 40 00
6210 50 00

6211 31 00
6211 32 90
6211 33 90
6211 41 00
6211 42 90
6211 43 90

83 6101 10 10 SvrchnõÂky, saka, blazery, ostatnõÂ odeÏvy, vcÏetneÏ
6101 20 10 lyzÏarÏskyÂch odeÏvuÊ , pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ,
6101 30 10 kromeÏ odeÏvuÊ z kat. 4, 5, 7, 13, 24, 26, 27, 28, 68,

69, 72, 73, 74 a 75
6102 10 10
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00

ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 32 00
6104 33 00

ex 6104 39 00

ex 6112 20 00

6113 00 90

6114 10 00
6114 20 00
6114 30 00
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SKUPINA III A

33 5407 20 11 TkaneÂ polyethylenoveÂ nebo polypropylenoveÂ
pruhy apod., uzÏsÏõÂ nezÏ 3 m

6305 31 91 Pytle a vaky pouzÏõÂvaneÂ k balenõÂ zbozÏõÂ, ne pleteneÂ
6305 31 99 nebo haÂcÏkovaneÂ, usÏiteÂ z teÏchto pruhuÊ

34 5407 20 19 TkaneÂ polyethylenoveÂ nebo polypropylenoveÂ pruhy,
sÏirsÏõÂ nezÏ 3 m

35 5407 10 00 Tkaniny ze syntetickyÂch vlaÂken (nekonecÏnyÂch),
5407 20 90 jineÂ nezÏ tkaniny na pneumatiky z kat. 114
5407 30 00
5407 41 00
5407 42 10
5407 42 90
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 51 00
5407 52 00
5407 53 10
5407 53 90
5407 54 00
5407 60 10
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
5407 71 00
5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 81 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 91 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

35 (a) 5407 42 10 a) z toho:
5407 42 90 jineÂ nezÏ nebeÏleneÂ nebo beÏleneÂ
5407 43 00
5407 44 10
5407 44 90
5407 52 00
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35 (a) 5407 53 10
(pokr.) 5407 53 90

5407 54 00
5407 60 30
5407 60 51
5407 60 59
5407 60 90
5407 72 00
5407 73 10
5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 5408 10 00 Tkaniny z nekonecÏnyÂch umeÏlyÂch vlaÂken, jineÂ
5408 21 00 nezÏ tkaniny na pneumatiky z kat. 114
5408 22 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 (a) 5408 10 00 a) z toho:
5408 22 10 jineÂ nezÏ nebeÏleneÂ nebo beÏleneÂ
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 24 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

37 5516 11 00 Tkaniny z umeÏlyÂch strÏõÂzÏovyÂch vlaÂken
5516 12 00
5516 13 00
5516 14 00
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37 5516 21 00
(pokr.) 5516 22 00

5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 31 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00
5803 90 50

ex 5905 00 70
37 (a) 5516 12 00 a) z toho:

5516 13 00 jineÂ nezÏ nebeÏleneÂ nebo beÏleneÂ
5516 14 00
5516 22 00
5516 23 10
5516 23 90
5516 24 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 92 00
5516 93 00
5516 94 00

ex 5803 90 50
ex 5905 00 70

38 A 6002 43 11 PleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ syntetickeÂ zaÂclonoviny
6002 93 10 vcÏetneÏ tylovyÂch zaÂclonovin

38 B ex 6303 91 00 TyloveÂ zaÂclonoviny, jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
ex 6303 92 90
ex 6303 99 90

40 ex 6303 91 00 TkaneÂ zaÂclony (vcÏetneÏ zaÂveÏsuÊ , rolety, stoÂry
ex 6303 92 90 a posteloveÂ prÏehozy a ostatnõÂ dekoracÏnõÂ vyÂrobky),
ex 6303 99 90 jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ z vlny, bavlny

nebo umeÏlyÂch vlaÂken
6304 19 10

ex 6304 19 90
6304 92 00

ex 6304 93 00
ex 6304 99 00
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41 5401 10 11 SyntetickeÂ prÏõÂze nekonecÏneÂ, ne pro prodej
5401 10 19 v drobneÂm, jineÂ nezÏ netexturovaneÂ jednoducheÂ prÏõÂze

5402 10 10
netkaneÂ nebo ne s võÂce nezÏ 50 zaÂkruty na metr

5402 10 90
5402 20 00
5402 31 10
5402 31 30
5402 31 90
5402 32 00
5402 33 10
5402 33 90
5402 39 10
5402 39 90
5402 49 10
5402 49 91
5402 49 99
5402 51 10
5402 51 30
5402 51 90
5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10
5402 59 90
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 62 90
5402 69 10
5402 69 90

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

42 5401 20 10 NekonecÏneÂ umeÏleÂ prÏõÂze, ne pro prodej v drobneÂm

5403 10 00
UmeÏleÂ prÏõÂze ne pro prodej v drobneÂm, jineÂ nezÏ

5403 20 10
jednoducheÂ prÏõÂze viskozoveÂho hedvaÂbõÂ nezkrouceneÂ

5403 20 90
nebo ne s võÂce nezÏ 250 zaÂkruty na metr a jednoducheÂ

ex 5403 32 00
acetylceluloÂzoveÂ netexturovaneÂ prÏõÂze

5403 33 90
5403 39 00
5403 41 00
5403 42 00
5403 49 00

ex 5604 20 00

43 5204 20 00 PrÏõÂze z umeÏlyÂch vlaÂken, prÏõÂze z umeÏlyÂch strÏõÂzÏovyÂch

5207 10 00
vlaÂken, bavlneÏnaÂ prÏõÂze, pro drobnyÂ prodej

5207 90 00

5401 10 90
5401 20 90

5406 10 00
5406 20 00
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43 5508 20 90
(pokr.)

5511 30 00

46 5105 10 00 MykanaÂ nebo cÏesanaÂ ovcÏõÂ nebo jehneÏcÏõÂ vlna nebo jinaÂ
5105 21 00 jemnaÂ zvõÂrÏecõÂ srst
5105 29 00
5105 30 10
5105 30 90

47 5106 10 10 PrÏõÂze z mykaneÂ ovcÏõÂ nebo jehneÏcÏõÂ vlny (vlneÏnaÂ prÏõÂze)
5106 10 90 nebo mykanaÂ prÏõÂze z jemneÂ zvõÂrÏecõÂ srsti, ne urcÏenaÂ
5106 20 11 pro prodej v drobneÂm
5106 20 19
5106 20 91
5106 20 99

5108 10 10
5108 10 90

48 5107 10 10 PrÏõÂze z cÏesaneÂ ovcÏõÂ nebo jehneÏcÏõÂ vlny (cÏesanaÂ prÏõÂze)
5107 10 90 nebo cÏesanaÂ prÏõÂze z jemneÂ zvõÂrÏecõÂ srsti,
5107 20 10 ne urcÏenaÂ pro prodej v drobneÂm
5107 20 30
5107 20 51
5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

5108 20 10
5108 20 90

49 5109 10 10 PrÏõÂze z ovcÏõÂ nebo jehneÏcÏõÂ vlny nebo z jemneÂ zvõÂrÏecõÂ
5109 10 90 srsti, urcÏenaÂ pro prodej v drobneÂm
5109 90 10
5109 90 90

50 5111 11 00 Tkaniny z ovcÏõÂ nebo jehneÏcõÂ vlny nebo z jemneÂ
5111 19 10 zvõÂrÏecõÂ srsti
5111 19 90
5111 20 00
5111 30 10
5111 30 30
5111 30 90
5111 90 10
5111 90 91
5111 90 93
5111 90 99

5112 11 00
5112 19 10
5112 19 90
5112 20 00
5112 30 10
5112 30 30
5112 30 90
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50 5112 90 10
(pokr.) 5112 90 91

5112 90 93
5112 90 99

51 5203 00 00 Bavlna, mykanaÂ nebo cÏesanaÂ

53 5803 10 00 BavlneÏnaÂ gaÂza

54 5507 00 00 UmeÏlaÂ strÏõÂzÏovaÂ vlaÂkna, vcÏetneÏ odpadovyÂch, mykanaÂ,
cÏesanaÂ nebo jinak zpracovanaÂ pro prÏedenõÂ

55 5506 10 00 SyntetickaÂ strÏõÂzÏovaÂ vlaÂkna, vcÏetneÏ odpadovyÂch,
5506 20 00 mykanaÂ nebo cÏesanaÂ nebo jinak zpracovanaÂ
5506 30 00 pro prÏedenõÂ
5506 90 10
5506 90 91
5506 90 99

56 5508 10 90 PrÏõÂze ze syntetickyÂch strÏõÂzÏovyÂch vlaÂken
5511 10 00 (vcÏetneÏ odpadovyÂch), urcÏenaÂ pro prodej v drobneÂm
5511 20 00

58 5701 10 10 Koberce, kobercovina a prÏedlozÏky, vaÂzaneÂ
5701 10 91 (dokoncÏeneÂ cÏi nikoliv)
5701 10 93
5701 10 99
5701 90 10
5701 90 90

59 5702 10 00 Koberce a jineÂ text. podlahoveÂ krytiny,
5702 31 10 jineÂ nezÏ koberce z kat. 58
5702 31 30
5702 31 90
5702 32 10
5702 32 90
5702 39 10
5702 41 10
5702 41 90
5702 42 10
5702 42 90
5702 49 10
5702 51 00
5702 52 00

ex 5702 59 00
5702 91 00
5702 92 00

ex 5702 99 00
5703 10 10
5703 10 90
5703 20 11
5703 20 19
5703 20 91
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59 5703 20 99
(pokr.) 5703 30 11

5703 30 19
5703 30 51
5703 30 59
5703 30 91
5703 30 99
5703 90 10
5703 90 90

5704 10 00
5704 90 00

5705 00 10
5705 00 31
5705 00 39

ex 5705 00 90

60 5805 00 00 RucÏneÏ tkaneÂ tapiserie typu GobleÂn, flanderskyÂ gobleÂn,
Aubusson, Beauvais apod., jehlou pracovaneÂ tapiserie
(naprÏ. stehem ¹petit pointª nebo krÏõÂzÏovyÂm stehem),
teÂzÏ konfekcionovaneÂ

61 ex 5806 10 00 UÂ zkeÂ tkaneÂ vyÂrobky, uÂzkeÂ tkaniny (bolduky),
5806 20 00 jineÂ nezÏ etikety a podobneÂ vyÂrobky z kat. 62
5806 31 10
5806 31 90
5806 32 10 ElastickeÂ vyÂrobky (ne pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ)
5806 32 90 z text. materiaÂluÊ obsahujõÂcõÂch gumoveÂ niteÏ
5806 39 00
5806 40 00

62 5606 00 91 ZÏ inylkoveÂ prÏõÂze (vcÏetneÏ vlocÏkoveÂ zÏinylkoveÂ prÏõÂze),
5606 00 99 gimpovanaÂ (quipeÂ) prÏõÂze, jinaÂ nezÏ metalizovanaÂ

a gimpovanaÂ prÏõÂze z konÏ skyÂch zÏõÂnõÂ

5804 10 11 Tyl a jineÂ sõÂt'oveÂ laÂtky, ne tkaneÂ, pleteneÂ
5804 10 19 cÏi haÂcÏkovaneÂ, rucÏneÏ nebo strojoveÏ vytvorÏeneÂ krajky,
5804 10 90 v kusech, pruzõÂch nebo motivech
5804 21 10
5804 21 90
5804 29 10
5804 29 90
5804 30 00

5807 10 10 Etikety, odznaky apod., z text. materiaÂluÊ , ne vysÏõÂvaneÂ,
5807 10 90 ve sÏtuÊ cÏkaÂch (kusech, v pruzõÂch nebo nastrÏõÂhaneÂ

podle tvaru nebo velikosti, tkaneÂ)
5808 10 00 Pletence a ozdobneÂ lemovaÂnõÂ v kusech; trÏapce,
5808 90 00 pompony a podobneÂ

5810 10 10 VyÂsÏivky v kusech, pruzõÂch nebo motivech
5810 10 90
5810 91 10
5810 91 90
5810 92 90
5810 92 90
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62 5810 99 10
(pokr.) 5810 99 90

63 5906 91 00 PleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ laÂtky ze syntetickyÂch vlaÂken
obsahujõÂcõÂ 5 % nebo võÂce elastometrickyÂch vlaÂken

ex 6002 10 10 a pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ laÂtky obsahujõÂcõÂ 5 %
6002 10 90 nebo võÂce gumovyÂch nitõÂ

ex 6002 30 10 RasÏloveÂ krajky a ¹dlouhovlaseÂª tkaniny
6002 30 90 ze syntetickyÂch vlaÂken

ex 6001 10 00

6002 20 31
6002 43 19

65 5606 00 10 PleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ laÂtky, jineÂ nezÏ v kat.
38A a 63 z vlny, bavlny nebo umeÏlyÂch vlaÂken

ex 6001 10 00
6001 21 00
6001 22 00
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 92 10
6001 92 30
6001 92 50
6001 92 90
6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 20 10
6002 20 39
6002 20 50
6002 20 70

ex 6002 30 10
6002 41 00
6002 42 10
6002 42 30
6002 42 50
6002 42 90
6002 43 31
6002 43 33
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
6002 43 91
6002 43 93
6002 43 95
6002 43 99
6002 91 00
6002 92 10
6002 92 30
6002 92 50
6002 92 90
6002 93 31
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65 6002 93 33
(pokr.) 6002 93 35

6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99

66 6301 10 00 CestovnõÂ pokryÂvky a prÏikryÂvky, jineÂ nezÏ pleteneÂ
6301 20 91 nebo haÂcÏkovaneÂ, z vlneÏnyÂch, bavlneÏnyÂch
6301 20 99 nebo umeÏlyÂch vlaÂken
6301 30 90

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90
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SKUPINA III B

10 6111 10 10 Rukavice, palcÏaÂky pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ 17 paÂruÊ 59
6111 20 10
6111 30 10

ex 6111 90 00

6116 10 10
6116 10 90
6116 91 00
6116 92 00
6116 93 00
6116 99 00

67 5807 90 90 PleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ odeÏvnõÂ doplnÏ ky, jineÂ nezÏ
pro kojence, domaÂcõÂ praÂdlo vsÏeho druhu, pleteneÂ

6113 00 10 nebo haÂcÏkovaneÂ, zaÂclony (vcÏetneÏ zaÂveÏsuÊ ) a rolety,
prÏehozy nebo lozÏnõÂ prÏehozy a jineÂ dekoracÏnõÂ laÂtky,

6117 10 00 pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ, pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
6117 20 00 pokryÂvky, jineÂ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ vyÂrobky
6117 80 10 vcÏetneÏ cÏaÂstõÂ odeÏvuÊ a odeÏvnõÂch doplnÏ kuÊ
6117 80 90
6117 90 00

6301 20 10
6301 30 10
6301 40 10
6301 90 10

6302 10 10
6302 10 90
6302 40 00

ex 6302 60 00

6303 11 00
6303 12 00
6303 19 00

6304 11 00
6304 91 00

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00
ex 6305 90 00

6305 31 10

6307 10 10
6307 90 10

67 (a) 6305 31 10 a) z cÏehozÏ :
pytle pouzÏõÂvaneÂ pro obaloveÂ uÂcÏely
z polyethylenovyÂch nebo polypropylenovyÂch
pruhuÊ (rasÏloveÂ pytle)

69 6108 11 10 DaÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ kombineÂ 7,8 128
6108 11 90 a spodnicÏky
6108 19 10
6108 19 90
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70 6115 11 00 PuncÏochoveÂ kalhoty ze syntetickyÂch vlaÂken, 30,4 paÂruÊ 33
6115 20 19 jednotlivaÂ prÏõÂze meÂneÏ nezÏ 67 decitex (6,7 tex)
6115 93 91 DaÂmskeÂ puncÏochy ze syntetickyÂch vlaÂken

72 6112 31 10 KoupacõÂ odeÏvy z vlneÏnyÂch, bavlneÏnyÂch 9,7 103
6112 31 90 nebo umeÏlyÂch vlaÂken, plavky
6112 39 10
6112 39 90
6112 41 10
6112 41 90
6112 49 10
6112 49 90

6211 11 00
6211 12 00

74 6104 11 00 DaÂmskeÂ nebo dõÂvcÏõÂ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ kostyÂmy 1,54 650
6104 12 00 a komplety z vlneÏnyÂch, bavlneÏnyÂch nebo umeÏlyÂch
6104 13 00 vlaÂken, kromeÏ lyzÏarÏskyÂch odeÏvuÊ

ex 6104 19 00
6104 21 00
6104 22 00
6104 23 00

ex 6104 29 00

75 6103 11 00 PaÂnskeÂ nebo chlapeckeÂ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ 0,80 1250
6103 12 00 obleky a komplety z vlneÏnyÂch, bavlneÏnyÂch nebo
6103 19 00 umeÏlyÂch vlaÂken, kromeÏ lyzÏarÏskyÂch odeÏvuÊ
6103 21 00
6103 22 00
6103 23 00
6103 29 00

84 6214 20 00 SÏaÂly, sÏaÂtky, sÏaÂlky na krk, mantily, zaÂvoje apod.,
6214 30 00 jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ z vlneÏnyÂch,
6214 40 00 bavlneÏnyÂch nebo umeÏlyÂch vlaÂken
6214 90 10

85 6215 20 00 VaÂzanky, motyÂlky a kravaty, jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo 17,9 56
6215 90 00 haÂcÏkovaneÂ, z vlneÏnyÂch, bavlneÏnyÂch

nebo umeÏlyÂch vlaÂken

86 6212 20 00 Korzety, korzetoveÂ pasy, podvazkoveÂ pasy, sÏle, 8,8 114
6212 30 00 podvazky apod., i jednotliveÂ cÏaÂsti i pleteneÂ
6212 90 00 nebo haÂcÏkovaneÂ

87 6216 00 00 Rukavice, palcÏaÂky jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ

ex 6209 10 00
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00
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88 6217 10 00 PuncÏochy, ponozÏky a kraÂtkeÂ puncÏochy, jineÂ
6217 90 00 nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ, ostatnõÂ odeÏvnõÂ doplnÏ ky,

cÏaÂsti odeÏvuÊ nebo odeÏvnõÂch doplnÏ kuÊ , jineÂ nezÏ pro
ex 6209 10 00 kojence, jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

90 5607 41 00 Motouzy, sÏnÏ uÊ ry, provazy, lana ze syntetickyÂch
5607 49 11 vlaÂken, spletenaÂ cÏi nikoliv
5607 49 19
5607 49 90
5607 50 11
5607 50 19
5607 50 30
5607 50 90

91 6306 21 00 Stany
6306 22 00
6306 29 00

93 ex 6305 20 00 TkaneÂ pytle a vaky pro balicõÂ uÂcÏely, jineÂ nezÏ
ex 6305 39 00 z polyethylenovyÂch nebo polypropylenovyÂch pruhuÊ

94 5601 10 10 Vata a vyÂrobky z vaty, text. vlaÂkna neprÏesahujõÂcõÂ
5601 10 90 deÂlku 5 mm (vlocÏka), textilnõÂ prach a nopky
5601 21 10
5601 21 90
5601 22 10
5601 22 91
5601 22 99
5601 29 00
5601 30 00

95 5602 10 19 Plst' a vyÂrobky z plsti, teÂzÏ napusÏteÏnaÂ nebo natrÏenaÂ,
5602 10 31 jineÂ nezÏ podlahoveÂ krytiny
5602 10 39
5602 10 90
5602 21 00
5602 29 90
5602 90 00

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 10 10

6307 90 91

96 5603 00 10 NetkaneÂ textilie a vyÂrobky z teÏchto textiliõÂ,
5603 00 91 at' jizÏ napusÏteÏneÂ, natrÏeneÂ, potazÏeneÂ nebo laminovaneÂ
5603 00 93
5603 00 95
5603 00 99
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96 ex 5807 90 10
(pokr.)

ex 5905 00 70

6210 10 91
6210 10 99

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

6302 22 10
6302 32 10
6302 53 10
6302 93 10

6303 92 10
6303 99 10

ex 6304 19 90
ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

ex 6305 39 00

6307 10 30
ex 6307 90 99

97 5608 11 11 SõÂteÏ a sõÂt'oviny zhotoveneÂ z motouzuÊ , provazuÊ nebo
5608 11 19 lan a hotoveÂ rybaÂrÏskeÂ sõÂteÏ ze sÏnÏ uÊ r, motouzuÊ , provazuÊ
5608 11 91 nebo lan
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19
5608 19 31
5608 19 39
5608 19 91
5608 19 99
5608 90 00

98 5609 00 00 JineÂ vyÂrobky zhotoveneÂ z prÏõÂze, sÏnÏ uÊ r, motouzuÊ ,
provazuÊ a lan, jineÂ nezÏ text. laÂtky, vyÂrobky

5905 00 10 zhotoveneÂ z teÏchto laÂtek a vyÂrobky kat. 97

99 5901 10 00 Tkaniny natrÏeneÂ lepidlem nebo sÏkrobovou substancõÂ
5901 90 00 pouzÏõÂvaneÂ v kniharÏstvõÂ apod., kopõÂrovacõÂ plaÂtno,

hotovaÂ malõÂrÏskaÂ plaÂtna, buckram a podobneÂ
ztuzÏeneÂ tkaniny pouzÏõÂvaneÂ pro kloboucÏnickeÂ uÂcÏely

5904 10 00 Linoleum, at' jizÏ prÏirÏõÂznuteÂ do tvaru cÏi nikoliv,
5904 91 10 podlahoveÂ krytiny na spodnõÂ straneÏ natrÏeneÂ nebo
5904 91 90 potazÏeneÂ, at' jizÏ rÏezaneÂ do tvaru cÏi nikoliv
5904 92 00

5906 10 10 PogumovaneÂ textilnõÂ tkaniny, ne pleteneÂ nebo
5906 10 90 haÂcÏkovaneÂ a vyjma teÏch, ktereÂ jsou urcÏeny
5906 99 10 pro pneumatiky
5906 99 90

TextilnõÂ tkaniny jinak impregnovaneÂ nebo natrÏeneÂ,
5907 00 00 malovaneÂ plaÂtno pro divadelnõÂ kulisy,

tkaniny pro pozadõÂ ve studiõÂch apod., jineÂ
nezÏ z kat. 100
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100 5903 10 10 TextilnõÂ tkaniny impregnovaneÂ, natrÏeneÂ, potazÏeneÂ
5903 10 90 nebo laminovaneÂ prÏõÂpravky z derivaÂtuÊ celuloÂzy
5903 20 10 nebo jinyÂmi umeÏlyÂmi hmotami
5903 20 90
5903 90 10
5903 90 91
5903 90 99

101 ex 5607 90 00 Motouzy, sÏnÏ uÊ ry, provazy, lana, pleteneÂ cÏi nikoliv,
jineÂ nezÏ ze syntetickyÂch vlaÂken

109 6306 11 00 Plachty na vozy, stoÂry, lodnõÂ plachty
6306 12 00
6306 19 00
6306 31 00
6306 39 00

110 6306 41 00 TkaneÂ nafukovacõÂ matrace
6306 49 00

111 6306 91 00 KempingoveÂ zbozÏõÂ tkaneÂ, jineÂ nezÏ nafukovacõÂ
6306 99 00 matrace a stany

112 6307 20 00 JineÂ hotoveÂ textilnõÂ vyÂrobky, tkaneÂ, kromeÏ vyÂrobkuÊ
ex 6307 90 99 z kat. 113 a 114

113 6307 10 90 Hadry na podlahu, uteÏrky a prachovky,
jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ

114 5902 10 10 Tkaniny a text. vyÂrobky pro technickeÂ pouzÏitõÂ
5902 10 90
5902 20 10
5902 20 90
5902 90 10
5902 90 90

5908 00 00

5909 00 10
5909 00 90

5910 00 00

5911 10 00
ex 5911 20 00

5911 31 11
5911 31 19
5911 31 90
5911 32 10
5911 32 90
5911 40 00
5911 90 10
5911 90 90
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115 5306 10 11 LneÏnaÂ nebo ramiovaÂ prÏõÂze
5306 10 19
5306 10 31
5306 10 39
5306 10 50
5306 10 90
5306 20 11
5306 20 19
5306 20 90

5308 90 11
5308 90 13
5308 90 19

117 5309 11 11 LneÏneÂ nebo ramioveÂ tkaniny
5309 11 19
5309 11 90
5309 19 10
5309 19 90
5309 21 10
5309 21 90
5309 29 10
5309 29 90

5311 00 10

5803 90 90

5905 00 31
5905 00 39

118 6302 29 10 PraÂdlo stolnõÂ, toaletnõÂ a kuchynÏ skeÂ ze lnu nebo ramie,
6302 39 10 jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ
6302 39 30
6302 52 00

ex 6302 59 00
6302 92 00

ex 6302 99 00

120 ex 6303 99 90 ZaÂclony, zaÂveÏsy (vcÏetneÏ drapeÂriõÂ), rolety,
kraÂtkeÂ zaÂclonoveÂ nebo posteloveÂ drapeÂrie,

6304 19 30 jineÂ bytoveÂ textilie, ne pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ,
ex 6304 99 00 ze lnu nebo ramie

121 ex 5607 90 00 Motouzy, sÏnÏ uÊ ry, provazy a lana, spleÂtaneÂ nebo ne,
ze lnu nebo ramie

122 ex 6305 90 00 Pytle a pytlõÂky k balenõÂ zbozÏõÂ, pouzÏiteÂ, ze lnu,
jineÂ nezÏ pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ

123 5801 90 10 VlasoveÂ a zÏinylkoveÂ tkaniny ze lnu nebo ramie,
jineÂ nezÏ uÂzkeÂ tkaniny

6214 90 90 SÏaÂly, sÏaÂtky, sÏaÂlky na krk, mantily, zaÂvoje a podobneÂ
vyÂrobky, ze lnu, nebo ramie, jineÂ nezÏ pleteneÂ
nebo haÂcÏkovaneÂ
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PRÏ IÂLOHA II

MNOZÏ STEVNIÂ LIMITY SPOLECÏ ENSTVIÂ PRO CÏ ESKOU REPUBLIKU

(UÂ plneÂ popisy kategoriõÂ vyÂrobkuÊ uvedenyÂch v teÂto prÏõÂloze jsou uvedeny v prÏõÂloze I protokolu)

MNOZÏ STEVNIÂ LIMITY SPOLECÏ ENSTVIÂ

Kat. Jednotka KvoÂta KvoÂta KvoÂta KvoÂta KvoÂta
1993 1994 1995 1996 1997

2 tuny 13762,5 14038 14319 14605 14897
2A tuny 5662,5 5776 5891 6009 6129
3 tuny 4622 4807 4999 5199 5407
4 1000 ks 5920 6157 6403 6659 6926
5 1000 ks 3249 3379 3514 3655 3801
6 1000 ks*) 2475 2574 2677 2784 2895
7 1000 ks 1152 1198 1246 1296 1348
8 1000 ks 4392 4524 4659 4799 4943
9 tuny 1392 1448 1506 1566 1628

12 1000 paÂruÊ 12000 12600 13230 13892 14586
15 1000 ks 630 661,5 695 730 766
16 1000 ks 1000 1050 1102,5 1157,5 1215,5
17 1000 ks 320 339 359 381 404
20 tuny 1512 1603 1699 1801 1909
24 1000 ks*) 1550 1627,5 1709 1794 1884
26 1000 ks 1000 1050 1102,5 1157,5 1215,5
32 tuny 3861 4093 4338 4599 4875
36 tuny 1134 1191 1251 1313 1378
39 tuny 954 1011 1072 1136 1204,5
76 tuny 1387,5 1471 1559 1652 1751
90 tuny 3234 3428 3634 3852 4083

110 tuny 3465 3673 3894 4127 4374
117 tuny 2880 3053 3236 3430 3636
118 tuny 1035 1097 1163 1233 1307

*) Pro odecÏõÂtaÂnõÂ vyÂvozu od odsouhlasenyÂch mnozÏstevnõÂch limituÊ muÊ zÏe byÂt pouzÏit prÏepocÏõÂtacõÂ pomeÏr 5 odeÏvuÊ (jineÂ nezÏ
kojeneckeÂ) maximaÂlnõÂ obchodnõÂ velikosti 130 cm za 3 odeÏvy, jejichzÏ obchodnõÂ velikost prÏesahuje 130 cm azÏ do vyÂsÏe
5% mnozÏstevnõÂho limitu. VyÂvoznõÂ licence pro tyto vyÂrobky musõÂ mõÂt v kolonce 9 uvedeno: ¹Pro odeÏvy, jejichzÏ obchodnõÂ
velikost neprÏesahuje 130 cm, musõÂ byÂt pouzÏit prÏepocÏõÂtacõÂ pomeÏr.ª

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 52 / 1996



Strana 640 CÏ aÂstka 15

PRÏ IÂLOHA III

Ke dni parafovaÂnõÂ protokolu nemaÂ CÏ eskaÂ republika zÏaÂdnaÂ mnozÏstevnõÂ omezenõÂ nebo opatrÏenõÂ se stejnyÂm
uÂcÏinkem pro dovozy textilnõÂch a odeÏvnõÂch vyÂrobkuÊ pochaÂzejõÂcõÂch ze SpolecÏenstvõÂ.
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DODATEK A

HLAVA I

Klasifikace

CÏ laÂ nek 1

1. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ se zavazujõÂ infor-
movat CÏ eskou republiku o jakyÂchkoli zmeÏnaÂch kombi-
novaneÂ nomenklatury (CN) prÏed datem jejich vstupu
v platnost ve SpolecÏenstvõÂ.

2. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ budou informovat
prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady CÏ eskeÂ republiky o jakyÂchkoli rozhod-
nutõÂch vztahujõÂcõÂch se ke klasifikaci vyÂrobkuÊ uvede-
nyÂch v tomto protokolu nejpozdeÏji do jednoho meÏsõÂce
od jejich schvaÂlenõÂ. Tato informace bude zahrnovat:

a) popis prÏõÂslusÏnyÂch vyÂrobkuÊ ,

b) prÏõÂslusÏnou kategorii a odpovõÂdajõÂcõÂ koÂdy CN,

c) duÊ vody, ktereÂ vedly k rozhodnutõÂ.

3. V prÏõÂpadeÏ, zÏe rozhodnutõÂ o klasifikaci maÂ za
naÂsledek zmeÏny zpuÊ sobu klasifikace nebo zmeÏnu kate-
gorie ktereÂhokoli vyÂrobku zahrnuteÂho do tohoto pro-
tokolu, budou tyto vyÂrobky podleÂhat obchodnõÂmu re-
zÏimu, kteryÂ je pouzÏõÂvaÂn v praxi nebo pro kategorii, do
ktereÂ byly zarÏazeny po teÂto zmeÏneÏ, a kteryÂ je uveden
v tomto protokolu. JakeÂkoli takoveÂ rozhodnutõÂ vstoupõÂ
v platnost 30 dnõÂ poteÂ, kdy bylo notifikovaÂno druheÂ
smluvnõÂ straneÏ.

SmluvnõÂ strany souhlasõÂ, zÏe zahaÂjõÂ konzultace v souladu
s postupy uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 14 protokolu a budou
dodrzÏovat zaÂsady stanoveneÂ cÏlaÂnkem 2 (odstavec 2)
protokolu.

VyÂrobky odeslaneÂ prÏed datem vstupu v platnost tohoto
rozhodnutõÂ podleÂhajõÂ drÏõÂveÏjsÏõÂmu zpuÊ sobu klasifikace,
pokud byly prÏedlozÏeny k dovozu do 60 dnõÂ od tohoto
data.

4. V prÏõÂpadeÏ, zÏe CÏ eskaÂ republika a prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady
SpolecÏenstvõÂ v mõÂsteÏ vstupu do SpolecÏenstvõÂ majõÂ od-
lisÏneÂ naÂzory na klasifikaci vyÂrobkuÊ zahrnutyÂch do to-
hoto protokolu, klasifikace prÏechodneÏ vychaÂzõÂ z uÂdajuÊ
poskytnutyÂch dovaÂzÏejõÂcõÂmi stranami azÏ do uskutecÏneÏnõÂ
konzultacõÂ podle cÏlaÂnku 14, jejichzÏ cõÂlem je dosazÏenõÂ
shody v teÂto klasifikaci. Nelze-li dosaÂhnout shody,
bude klasifikace zbozÏõÂ postoupena NomenklaturnõÂmu
vyÂboru pro konecÏneÂ rozhodnutõÂ o zarÏazenõÂ do kombi-
novaneÂ nomenklatury.

HLAVA II

PuÊ vod

CÏ laÂ nek 2

1. VyÂrobky pochaÂzejõÂcõÂ z CÏ eskeÂ republiky
a urcÏeneÂ pro vyÂvoz do SpolecÏenstvõÂ budou podle usta-
novenõÂ tohoto protokolu doprovaÂzeny osveÏdcÏenõÂm

o puÊ vodu v CÏ eskeÂ republice, odpovõÂdajõÂcõÂm vzoru,
kteryÂ je uveden v prÏõÂloze k tomuto protokolu.

2. VyÂrobky zarÏazeneÂ do skupiny III vsÏak mohou
byÂt do SpolecÏenstvõÂ dovaÂzÏeny podle rezÏimu stanove-
neÂho tõÂmto protokolem, bude-li na fakturÏe nebo jineÂm
obchodnõÂm dokladu prÏedlozÏeno prohlaÂsÏenõÂ vyÂvozce
potvrzujõÂcõÂ podle prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ platnyÂch ve
SpolecÏenstvõÂ, zÏe tyto vyÂrobky majõÂ puÊ vod v CÏ eskeÂ re-
publice.

3. OsveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu uvedeneÂ v odstavci 1 se
nevyzÏaduje pro dovoz zbozÏõÂ, pro ktereÂ bylo v souladu
s Protokolem cÏ. 4 k EvropskeÂ dohodeÏ vydaÂno pruÊ vodnõÂ
osveÏdcÏenõÂ EUR 1 nebo formulaÂrÏ EUR 2.

CÏ laÂ nek 3

OsveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu je vydaÂno vyÂvozci pouze na
zaÂkladeÏ põÂsemneÂ zÏaÂdosti vyÂvozce nebo jeho opraÂvneÏ-
neÂho zaÂstupce. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady CÏ eskeÂ republiky jsou
povinny zajistit, aby osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu byla spraÂvneÏ
vyplneÏna; za tõÂmto uÂcÏelem mohou vyzÏadovat jakeÂkoli
nutneÂ dokumenty, duÊ kazy nebo proveÂst jakoukoliv
kontrolu, kterou budou povazÏovat za potrÏebnou.

CÏ laÂ nek 4

JestlizÏe jsou pro vyÂrobky spadajõÂcõÂ do stejneÂ kate-
gorie stanovena ruÊ znaÂ kriteÂria pro urcÏenõÂ puÊ vodu, musõÂ
osveÏdcÏenõÂ nebo deklarace o puÊ vodu obsahovat dosta-
tecÏneÏ podrobnyÂ popis zbozÏõÂ, kteryÂ umozÏnõÂ urcÏit kriteÂ-
rium, na jehozÏ zaÂkladeÏ bylo vydaÂno osveÏdcÏenõÂ nebo
sepsaÂna deklarace.

CÏ laÂ nek 5

ZjisÏteÏnõÂ drobnyÂch nesrovnalostõÂ mezi uÂdaji
v osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu a uÂdaji v dokladech, prÏedlozÏe-
nyÂch celnõÂmu uÂrÏadu pro provedenõÂ dovoznõÂch formalit
u zbozÏõÂ, nevyvolaÂvaÂ ipso facto pochybnosti o uÂdajõÂch
v osveÏdcÏenõÂ.

HLAVA III

DvojityÂ kontrolnõÂ systeÂm pro kategorie vyÂrobkuÊ
podleÂhajõÂcõÂ mnozÏstevnõÂm limituÊ m

ze strany SpolecÏenstvõÂ

OddõÂl I - VYÂ VOZ

CÏ laÂ nek 6

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady CÏ eskeÂ republiky budou vydaÂvat
vyÂvoznõÂ licenci na vsÏechny dodaÂvky textilnõÂch vyÂ-
robkuÊ z CÏ eskeÂ republiky uvedenyÂch v prÏõÂloze II azÏ
do vyÂsÏe stanovenyÂch mnozÏstevnõÂch limituÊ , ktereÂ mo-
hou byÂt upraveny podle ustanovenõÂ tohoto protokolu,
a textilnõÂch vyÂrobkuÊ podleÂhajõÂcõÂch jakyÂmkoli mnozÏ-
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stevnõÂm limituÊ m nebo dohlõÂzÏecõÂmu systeÂmu zavede-
neÂmu v duÊ sledku aplikace cÏlaÂnkuÊ 7 a 8 protokolu.

CÏ laÂ nek 7

1. VyÂvoznõÂ licence bude odpovõÂdat vzoru prÏipoje-
neÂmu k tomuto dodatku a bude platnaÂ pro vyÂvozy do
celeÂho celnõÂho uÂzemõÂ, na ktereÂ se vztahuje Smlouva
zaklaÂdajõÂcõÂ EvropskeÂ spolecÏenstvõÂ. V prÏõÂpadeÏ, zÏe se
SpolecÏenstvõÂ uchyÂlilo k ustanovenõÂm cÏlaÂnkuÊ 7 a 8 pro-
tokolu podle ustanovenõÂ Agreed Minute cÏ. 1 nebo
Agreed Minute cÏ. 2, mohou byÂt textilnõÂ vyÂrobky, na
ktereÂ byly vydaÂny vyÂvoznõÂ licence, propusÏteÏny do vol-
neÂho obeÏhu pouze v oblasti (oblastech) SpolecÏenstvõÂ,
ktereÂ jsou uvedeny v teÏchto licencõÂch.

2. KazÏdaÂ vyÂvoznõÂ licence musõÂ potvrzovat mimo
jineÂ, zÏe mnozÏstvõÂ daneÂho vyÂrobku bylo odecÏteno
z mnozÏstevnõÂho limitu stanoveneÂho pro kategorii prÏõÂ-
slusÏneÂho vyÂrobku a bude pokryÂvat pouze jednu z kate-
goriõÂ vyÂrobkuÊ zarÏazenyÂch do prÏõÂlohy II. MuÊ zÏe byÂt
pouzÏita pro jednu nebo võÂce dodaÂvek dotycÏnyÂch vyÂ-
robkuÊ .

3. Kde je aplikovaÂn prÏepocÏõÂtacõÂ pomeÏr uvedenyÂ
v prÏõÂloze II, musõÂ byÂt v kolonce 9 vyÂvoznõÂ licence
uvedeno: ¹Pro odeÏvy, jejichzÏ obchodnõÂ velikost neprÏe-
sahuje 130 cm, maÂ byÂt pouzÏit prÏepocÏõÂtacõÂ pomeÏr.ª

CÏ laÂ nek 8

PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ musõÂ byÂt okamzÏiteÏ
informovaÂny o zrusÏenõÂ nebo zmeÏneÏ jakeÂkoli jizÏ vydaneÂ
vyÂvoznõÂ licence.

CÏ laÂ nek 9

1. VyÂvozy budou odecÏõÂtaÂny z mnozÏstevnõÂch li-
mituÊ stanovenyÂch pro rok, ve ktereÂm se dodaÂvka zbozÏõÂ
uskutecÏnila, i v prÏõÂpadeÏ, zÏe vyÂvoznõÂ licence byla vydaÂna
podle tohoto protokolu azÏ po jeho odeslaÂnõÂ.

2. Pro aplikaci odstavce 1 se prÏedpoklaÂdaÂ, zÏe se
odeslaÂnõÂ zbozÏõÂ uskutecÏnilo dnem jeho nalozÏenõÂ na vy-
vaÂzÏejõÂcõÂ letadlo, vozidlo nebo plavidlo.

CÏ laÂ nek 10

PrÏedlozÏenõÂ vyÂvoznõÂ licence v souladu s daÂle uve-
denyÂm cÏlaÂnkem 12 se uskutecÏnõÂ nejpozdeÏji 31. brÏezna
roku naÂsledujõÂcõÂho po tom, ve ktereÂm bylo zbozÏõÂ za-
hrnuteÂ do licence odeslaÂno.

OddõÂl II - DOVOZ

CÏ laÂ nek 11

Dovoz textilnõÂch vyÂrobkuÊ podleÂhajõÂcõÂch mnozÏ-
stevnõÂm limituÊ m do SpolecÏenstvõÂ bude podmõÂneÏn prÏed-
lozÏenõÂm dovoznõÂho povolenõÂ nebo dokladu.

CÏ laÂ nek 12

1. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ budou vydaÂvat
dovoznõÂ povolenõÂ nebo doklady zmõÂneÏneÂ ve vyÂsÏe uve-
deneÂm cÏlaÂnku 11 automaticky maximaÂlneÏ do peÏti pra-
covnõÂch dnuÊ ode dne, kdy dovozce prÏedlozÏõÂ originaÂl
prÏõÂslusÏneÂ vyÂvoznõÂ licence.

2. DovoznõÂ povolenõÂ budou platnaÂ sÏest meÏsõÂcuÊ od
data jejich vydaÂnõÂ pro dovozy do celeÂho celnõÂho uÂzemõÂ,
na ktereÂ se vztahuje Smlouva zaklaÂdajõÂcõÂ EvropskeÂ spo-
lecÏenstvõÂ. V prÏõÂpadeÏ, zÏe se SpolecÏenstvõÂ uchyÂlilo k usta-
novenõÂm cÏlaÂnkuÊ 7 a 8 protokolu podle ustanovenõÂ
Agreed Minute cÏ. 1 nebo Agreed Minute cÏ. 2, mohou
byÂt vyÂrobky, na ktereÂ byly vydaÂny dovoznõÂ licence,
propusÏteÏny do volneÂho obeÏhu pouze v oblasti (oblas-
tech) SpolecÏenstvõÂ uvedeneÂ v teÏchto licencõÂch.

3. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ zrusÏõÂ jizÏ vydaneÂ
povolenõÂ nebo dovoznõÂ doklad v prÏõÂpadeÏ, zÏe byla od-
nÏ ata prÏõÂslusÏnaÂ vyÂvoznõÂ licence.

JestlizÏe prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ budou informo-
vaÂny o odneÏtõÂ nebo zrusÏenõÂ vyÂvoznõÂ licence azÏ po do-
vezenõÂ zbozÏõÂ do SpolecÏenstvõÂ, budou prÏõÂslusÏnaÂ mnozÏ-
stvõÂ odecÏtena od mnozÏstevnõÂch limituÊ pro kategorii
a kvoÂtu beÏzÏneÂho roku.

CÏ laÂ nek 13

1. ZjistõÂ-li prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ, zÏe celkovaÂ
mnozÏstvõÂ pokrytaÂ vyÂvoznõÂmi licencemi vydanyÂmi
CÏ eskou republikou pro urcÏitou kategorii beÏhem jakeÂ-
hokoli roku prÏesahujõÂ mnozÏstevnõÂ limit stanovenyÂ
v prÏõÂloze II pro tuto kategorii, prÏõÂpadneÏ pozmeÏneÏnyÂ
ustanovenõÂmi tohoto protokolu nebo jakyÂkoli mnozÏ-
stevnõÂ limit zavedenyÂ podle cÏlaÂnku 8 tohoto proto-
kolu, mohou uvedeneÂ uÂrÏady upustit od dalsÏõÂho vydaÂ-
vaÂnõÂ dovoznõÂch povolenõÂ nebo dokladuÊ . V tomto prÏõÂ-
padeÏ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ okamzÏiteÏ uveÏdomõÂ
uÂrÏady CÏ eskeÂ republiky a bude neprodleneÏ zahaÂjen spe-
ciaÂlnõÂ konzultacÏnõÂ postup stanovenyÂ cÏlaÂnkem 14 tohoto
protokolu.

2. Na vyÂvoz vyÂrobkuÊ cÏeskeÂho puÊ vodu podleÂhajõÂ-
cõÂch mnozÏstevnõÂm limituÊ m nebo dohlõÂzÏecõÂmu systeÂmu,
nepokrytyÂ cÏeskyÂmi vyÂvoznõÂmi licencemi vydanyÂmi
v souladu s ustanovenõÂmi tohoto dodatku, mohou prÏõÂ-
slusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ odmõÂtnout vydaÂnõÂ dovoznõÂho
povolenõÂ nebo dokladu.

Pokud je vsÏak dovoz takovyÂch vyÂrobkuÊ do SpolecÏen-
stvõÂ povolen prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ, nebudou
dotycÏnaÂ mnozÏstvõÂ odecÏõÂtaÂna z odpovõÂdajõÂcõÂch mnozÏ-
stevnõÂch limituÊ stanovenyÂch v prÏõÂloze II nebo zavede-
nyÂch na zaÂkladeÏ cÏlaÂnku 8 protokolu bez vyÂslovneÂho
souhlasu prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ CÏ eskeÂ republiky s vyÂhra-
dou cÏlaÂnku 11 protokolu.
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HLAVA IV

Forma a provedenõÂ vyÂvoznõÂch licencõÂ a osveÏdcÏenõÂ
o puÊ vodu a obecnaÂ ustanovenõÂ

tyÂkajõÂcõÂ se vyÂvozu do SpolecÏenstvõÂ

CÏ laÂ nek 14

1. VyÂvoznõÂ licence a osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu mohou
obsahovat dalsÏõÂ kopie jako takoveÂ rÏaÂdneÏ oznacÏeneÂ. Bu-
dou vyhotoveny v anglicÏtineÏ nebo francouzsÏtineÏ. Po-
kud budou vyplneÏny rukou, musõÂ byÂt uÂdaje zapsaÂny
inkoustem a tiskacõÂmi põÂsmeny.

Tyto doklady budou mõÂt rozmeÏry 2106297 mm. Pou-
zÏityÂ papõÂr musõÂ byÂt bõÂlyÂ psacõÂ papõÂr, zhotovenyÂ prÏesneÏ
podle velikosti, bez obsahu drÏevoviny a vaÂzÏõÂcõÂ nejmeÂneÏ
25 g/m2.

Pokud majõÂ doklady võÂce kopiõÂ, pouze vrchnõÂ kopie,
kteraÂ je originaÂlem, musõÂ mõÂt pozadõÂ s tisÏteÏnyÂm gilosÏo-
vanyÂm vzorem. Tato kopie bude zrÏetelneÏ oznacÏena
jako ¹originaÂlª a dalsÏõÂ kopie jako ¹kopieª. Pouze ori-
ginaÂl bude prÏijõÂmaÂn prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ
jako platnyÂ pro kontrolu vyÂvozu do SpolecÏenstvõÂ
v souladu s ustanovenõÂmi tohoto protokolu.

2. KazÏdyÂ doklad bude mõÂt normalizovaneÂ seÂrioveÂ
cÏõÂslo, at' jizÏ tisÏteÏneÂ cÏi nikoli, podle ktereÂho jej bude
mozÏno identifikovat.

Toto cÏõÂslo se bude sklaÂdat z naÂsledujõÂcõÂch prvkuÊ :

± dveÏ põÂsmena oznacÏujõÂcõÂ vyÂvoznõÂ zemi takto: CZ
± dveÏ põÂsmena oznacÏujõÂcõÂ zamyÂsÏlenyÂ cÏlenskyÂ staÂt cel-

nõÂho odbavenõÂ takto:

AT = Rakousko
BL = Benelux
DE = SpolkovaÂ republika NeÏmecko
DK = DaÂnsko
EL = RÏ ecko
ES = SÏpaneÏlsko
FI = Finsko
FR = Francie
GB = SpojeneÂ kraÂlovstvõÂ
IE = Irsko
IT = ItaÂlie
PT = Portugalsko
SE = SÏveÂdsko

± jednomõÂstneÂ cÏõÂslo oznacÏujõÂcõÂ kvoÂtu beÏzÏneÂho roku,
cÏemuzÏ odpovõÂdaÂ poslednõÂ cÏõÂslice prÏõÂslusÏneÂho roku,
tj. naprÏ. 7 pro rok 1997,

± dvojmõÂstneÂ cÏõÂslo od 01 do 99 oznacÏuje konkreÂtnõÂ
vydaÂvajõÂcõÂ uÂrÏad ve vyÂvoznõÂ zemi,

± peÏtimõÂstneÂ cÏõÂslo, jdoucõÂ postupneÏ od 00001 do
99999, je prÏideÏleno prÏõÂslusÏneÂmu cÏlenskeÂmu staÂtu
celnõÂho odbavenõÂ.

CÏ laÂ nek 15

VyÂvoznõÂ licence a osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu mohou byÂt
vydaÂny po odeslaÂnõÂ vyÂrobkuÊ , ke kteryÂm se vztahujõÂ.

V takovyÂch prÏõÂpadech musõÂ byÂt oznacÏeny poznaÂmkou
¹deÂlivreÂ a posterioriª nebo poznaÂmkou ¹issued retro-
spectivelyª (vydaÂno se zpeÏtnou uÂcÏinnostõÂ).

CÏ laÂ nek 16

1. V prÏõÂpadeÏ kraÂdezÏe, ztraÂty nebo znicÏenõÂ vyÂvoznõÂ
licence nebo osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu muÊ zÏe vyÂvozce pozÏaÂ-
dat prÏõÂslusÏnyÂ vlaÂdnõÂ uÂrÏad, kteryÂ doklad vystavil, o du-
plikaÂt, kteryÂ bude vyhotoven na zaÂkladeÏ vyÂvoznõÂch
dokladuÊ , ktereÂ vlastnõÂ. KazÏdyÂ takto vydanyÂ duplikaÂt
osveÏdcÏenõÂ nebo licence bude oznacÏen ¹duplicataª nebo
¹duplicateª.

2. DuplikaÂt musõÂ obsahovat datum puÊ vodnõÂ vyÂ-
voznõÂ licence nebo osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu.

HLAVA V

UstanovenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se vyÂvozu ze SpolecÏenstvõÂ
do CÏ eskeÂ republiky

CÏ laÂ nek 17

V prÏõÂpadeÏ potrÏeby muÊ zÏe kteraÂkoli ze smluvnõÂch
stran v souladu s cÏlaÂnkem 14 protokolu pozÏaÂdat
o konzultace k zavedenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch administrativnõÂch
ustanovenõÂ pro vyÂvoz ze SpolecÏenstvõÂ do CÏ eskeÂ repu-
bliky.

TakovaÂ ustanovenõÂ budou zajisÏt'ovat vyÂvozcuÊ m ze Spo-
lecÏenstvõÂ tentyÂzÏ nebo obdobnyÂ stupenÏ ochrany, jakyÂ je
poskytovaÂn cÏeskyÂm vyÂvozcuÊ m v raÂmci tohoto proto-
kolu.

HLAVA VI

AdministrativnõÂ spolupraÂce

CÏ laÂ nek 18

SpolecÏenstvõÂ a CÏ eskaÂ republika budou uÂzce spolu-
pracovat prÏi aplikaci ustanovenõÂ tohoto protokolu. Za
tõÂmto uÂcÏelem budou obeÏ smluvnõÂ strany napomaÂhat
stykuÊ m a vyÂmeÏneÏ naÂzoruÊ i o technickyÂch otaÂzkaÂch.

CÏ laÂ nek 19

Za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ rÏaÂdneÂ aplikace tohoto dodatku
si budou SpolecÏenstvõÂ a CÏ eskaÂ republika vzaÂjemneÏ naÂ-
pomocny prÏi proveÏrÏovaÂnõÂ pravosti a veÏrohodnosti vy-
danyÂch vyÂvoznõÂch licencõÂ a osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu nebo
prohlaÂsÏenõÂ vyhotovenyÂch v souladu s tõÂmto dodatkem.

CÏ laÂ nek 20

1. CÏ eskaÂ republika zasÏle Komisi EvropskyÂch spo-
lecÏenstvõÂ naÂzvy a adresy uÂrÏaduÊ opraÂvneÏnyÂch k vydaÂvaÂnõÂ
a oveÏrÏovaÂnõÂ vyÂvoznõÂch licencõÂ a osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu
spolecÏneÏ s otisky razõÂtek uzÏõÂvanyÂch teÏmito uÂrÏady
a podpisovyÂmi vzory uÂrÏednõÂch osob zodpoveÏdnyÂch
za podpis vyÂvoznõÂch licencõÂ.
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CÏ laÂ nek 21

1. NaÂsledneÂ oveÏrÏovaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu nebo
vyÂvoznõÂch licencõÂ bude provaÂdeÏno namaÂtkoveÏ nebo
kdykoli majõÂ prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ duÊ vodneÂ
pochybnosti o pravosti osveÏdcÏenõÂ nebo licence nebo
o spraÂvnosti uÂdajuÊ o skutecÏneÂm puÊ vodu danyÂch vyÂ-
robkuÊ .

2. V takovyÂch prÏõÂpadech prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady Spole-
cÏenstvõÂ vraÂtõÂ osveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu nebo vyÂvoznõÂ licenci
nebo jejich kopii prÏõÂslusÏneÂmu cÏeskeÂmu uÂrÏadu s uvede-
nõÂm, kde je to vhodneÂ, formaÂlnõÂch nebo obsahovyÂch
duÊ voduÊ opravnÏ ujõÂcõÂch sÏetrÏenõÂ. Pokud byla prÏedlozÏena
faktura, tato faktura nebo jejõÂ kopie bude prÏipojena
k osveÏdcÏenõÂ nebo licenci nebo jejich kopiõÂm. UÂ rÏady
prÏedajõÂ rovneÏzÏ jakoukoli zõÂskanou informaci, kteraÂ na-
znacÏuje, zÏe uÂdaje uvedeneÂ ve zmõÂneÏneÂm osveÏdcÏenõÂ nebo
licenci jsou neprÏesneÂ.

3. UstanovenõÂ odstavce 1 budou aplikovaÂna takeÂ
pro naÂsledneÂ oveÏrÏovaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ o puÊ vodu zmõÂneÏ-
nyÂch v cÏlaÂnku 2 tohoto dodatku.

4. VyÂsledky naÂslednyÂch oveÏrÏovaÂnõÂ provedenyÂch
v souladu s odstavci 1 a 2 budou sdeÏleny prÏõÂslusÏnyÂm
uÂrÏaduÊ m SpolecÏenstvõÂ nejpozdeÏji do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ .

Tato informace bude uvaÂdeÏt, zda se sporneÂ osveÏdcÏenõÂ,
licence nebo prohlaÂsÏenõÂ tyÂkaÂ zbozÏõÂ skutecÏneÏ vyveze-
neÂho a zda toto zbozÏõÂ je zpuÊ sobileÂ pro vyÂvoz v sou-
ladu s ustanovenõÂmi tohoto protokolu. Informace bude
na zÏaÂdost SpolecÏenstvõÂ rovneÏzÏ obsahovat kopie vesÏkereÂ
dokumentace nutneÂ k uÂplneÂmu posouzenõÂ skutecÏnostõÂ
a zejmeÂna skutecÏneÂho puÊ vodu zbozÏõÂ.

Pokud by takovaÂ oveÏrÏovaÂnõÂ odhalila soustavneÂ nesrov-
nalosti v pouzÏõÂvaÂnõÂ prohlaÂsÏenõÂ o puÊ vodu, muÊ zÏe Spole-
cÏenstvõÂ podrÏõÂdit dovoz dotycÏnyÂch vyÂrobkuÊ ustanove-
nõÂm cÏlaÂnku 2 odst. 1 tohoto dodatku.

5. Za uÂcÏelem naÂsledneÂho oveÏrÏovaÂnõÂ osveÏdcÏenõÂ
o puÊ vodu budou kopie osveÏdcÏenõÂ a vesÏkereÂ vyÂvoznõÂ
doklady k nim se vztahujõÂcõÂ ulozÏeny u prÏõÂslusÏnyÂch cÏe-
skyÂch uÂrÏaduÊ po dobu nejmeÂneÏ trÏõÂ let.

6. Dojde-li k postupu namaÂtkoveÂho oveÏrÏovaÂnõÂ
uvedeneÂmu v tomto cÏlaÂnku, nesmõÂ tõÂm byÂt vytvorÏena
prÏekaÂzÏka pro uvolnÏ ovaÂnõÂ dotcÏenyÂch vyÂrobkuÊ pro do-
maÂcõÂ spotrÏebu.

CÏ laÂ nek 22

1. JestlizÏe oveÏrÏovacõÂ postup zmõÂneÏnyÂ v cÏlaÂnku 21
nebo jestlizÏe informace dostupneÂ prÏõÂslusÏnyÂm uÂrÏaduÊ m
SpolecÏenstvõÂ nebo CÏ eskeÂ republiky naznacÏujõÂ nebo se
zdaÂ, zÏe naznacÏujõÂ, zÏe jsou obchaÂzena nebo porusÏovaÂna
ustanovenõÂ tohoto protokolu, budou obeÏ smluvnõÂ
strany uÂzce a s prÏimeÏrÏenou naleÂhavostõÂ spolupracovat,
aby zabraÂnily takoveÂmu obchaÂzenõÂ nebo porusÏovaÂnõÂ.

2. Za tõÂmto uÂcÏelem budou prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady CÏ eskeÂ
republiky ze sveÂ vlastnõÂ iniciativy nebo na pozÏaÂdaÂnõÂ
SpolecÏenstvõÂ provaÂdeÏt prÏõÂslusÏnaÂ sÏetrÏenõÂ nebo zajistõÂ je-
jich provedenõÂ u transakcõÂ, kteraÂ jsou nebo se SpolecÏen-
stvõÂ jevõÂ jako obchaÂzenõÂ nebo porusÏenõÂ tohoto proto-
kolu. CÏ eskaÂ republika sdeÏlõÂ SpolecÏenstvõÂ vyÂsledky
teÏchto sÏetrÏenõÂ spolu s vesÏkeryÂmi k teÂto otaÂzce se vzta-
hujõÂcõÂmi uÂdaji, ktereÂ umozÏnõÂ urcÏit prÏõÂcÏinu obchaÂzenõÂ
nebo porusÏovaÂnõÂ a skutecÏnyÂ puÊ vod zbozÏõÂ.

3. Na zaÂkladeÏ dohody mezi SpolecÏenstvõÂm
a CÏ eskou republikou mohou byÂt uÂrÏednõÂ osoby urcÏeneÂ
SpolecÏenstvõÂm prÏõÂtomny prÏi sÏetrÏenõÂch uvedenyÂch v od-
stavci 2.

4. PrÏi uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ spolupraÂce zmõÂneÏneÂ v od-
stavci 1 si budou prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ a CÏ eskeÂ
republiky vymeÏnÏ ovat informace povazÏovaneÂ obeÏma
smluvnõÂmi stranami za uzÏitecÏneÂ pro zamezenõÂ obchaÂ-
zenõÂ nebo porusÏovaÂnõÂ ustanovenõÂ tohoto protokolu.
Tyto vyÂmeÏny mohou zahrnovat informace o produkci
textilnõÂch vyÂrobkuÊ v CÏ eskeÂ republice a o obchodu vyÂ-
robky zahrnutyÂmi do tohoto protokolu mezi CÏ eskou
republikou a trÏetõÂmi zemeÏmi, zejmeÂna v prÏõÂpadech, kdy
maÂ SpolecÏenstvõÂ dostatecÏneÂ duÊ vody se domnõÂvat, zÏe
tyto vyÂrobky mohou tranzitovat prÏes uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
republiky prÏed jejich dovozem do SpolecÏenstvõÂ. Tato
informace muÊ zÏe na pozÏaÂdaÂnõÂ SpolecÏenstvõÂ obsahovat
kopie vesÏkereÂ dostupneÂ prÏõÂslusÏneÂ dokumentace.

5. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je dostatecÏneÏ prokaÂzaÂno, zÏe usta-
novenõÂ tohoto protokolu jsou obchaÂzena nebo porusÏo-
vaÂna, mohou prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady CÏ eskeÂ republiky a Spole-
cÏenstvõÂ souhlasit s prÏijetõÂm opatrÏenõÂ uvedenyÂch v cÏlaÂn-
ku 11 odst. 4 protokolu a jakyÂchkoli dalsÏõÂch opatrÏenõÂ
nezbytnyÂch k tomu, aby se zabraÂnilo opakovaÂnõÂ ob-
dobnyÂch obchaÂzenõÂ nebo porusÏovaÂnõÂ.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 52 / 1996



1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complete, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complete, pays)

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

O R I G I N A L
2

No

3 Quota year
AnneÂ e contingentaire

4 Category number
NumeÂ ro de cateÂgorie

C E R T I F I C A T E O F O R I G I N
(Textile products)

C E R T I F I C A T D ' O R I G I N E
(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

9 Supplementary details
DonneÂes suppleÂmentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numeÂ ros - Nombre et nature des colis - DEÂSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity ( 1 )
QuantiteÂ ( 1 )

12 FOB Value ( 2 )
Valeur fob ( 2 )

14 Competent authority (name, full address, country)
AutoriteÂ compeÂ tente (nom, adresse compleÂ te, pays)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITEÂ COMPEÂTENTE
I. the undersigned, certify that the goods described above originated in the country shown in box No 6, in accordance with the provisions in force in the European
Community.
Je soussigneÂ certifie que les marchandises deÂsigneÂ es ci-dessus sont originaires du pays figurant dans la case 6, conformeÂment aux dispositions en vigeur dans la
CommunauteÂ europeÂenne.

At - A ................................................., on - le ..................................................

(Signature) (Stamp - Cachet)
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PRÏ IÂLOHA K DODATKU A CÏ LAÂ NKU 2 ODST. 1



1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complete, pays)

5 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complete, pays)

8 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

O R I G I N A L
2

No

3 Quota year
AnneÂ e contingentaire

4 Category number
NumeÂ ro de cateÂgorie

E X P O R T L I C E N C E
(Textile products)

L I C E N C E D ' E X P O R T A T I O N
(Produits textiles)

6 Country of origin
Pays d'origine

7 Country of destination
Pays de destination

9 Supplementary details
DonneÂes suppleÂmentaires

10 Marks and numbers - Number and kind of packages - DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numeÂ ros - Nombre et nature des colis - DEÂSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Quantity ( 1 )
QuantiteÂ ( 1 )

12 FOB Value ( 2 )
Valeur FOB ( 2 )

14 Competent authority (name, full address, country)
AutoriteÂ compeÂ tente (nom, adresse compleÂ te, pays)

13 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY - VISA DE L'AUTORITEÂ COMPEÂTENTE
I. the undersigned, certify that the goods described above have been charged against the quantitative limit established for the year shown in box No 3 in respect of
the category shown in box No 4 by the provisions regulating trade in textile products with the European Community.
Je soussigneÂ certifie que les marchandises deÂ signeÂ es ci-dessus ont eÂ teÂ imputeÂes sur la limite quantitative fixeÂ e pour l'anneÂe indiqueÂ e dans la case No 3 pour la
cateÂgorie designeÂe dans la case No 4 dans le cadre des dispositions reÂgissant les eÂ changes de produits textiles avec la CommunauteÂ europeÂenne.

At - A ................................................., on - le ..................................................

(Signature) (Stamp - Cachet)
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DODATEK B

ZpeÏtneÂ dovozy do SpolecÏenstvõÂ ve smyslu cÏlaÂnku 4
odst. 2 tohoto protokolu, tyÂkajõÂcõÂ se zbozÏõÂ uvedeneÂho
v prÏõÂloze k tomuto dodatku, podleÂhajõÂ ustanovenõÂm
tohoto protokolu, pokud zvlaÂsÏtnõÂ ustanovenõÂ uvedenaÂ
daÂle nestanovõÂ jinak:

1. S ohledem na odstavec 2 mohou byÂt za zpeÏtneÂ
dovozy do SpolecÏenstvõÂ ve smyslu cÏlaÂnku 4 odst. 2
protokolu povazÏovaÂny pouze zpeÏtneÂ dovozy vyÂrobkuÊ
zahrnutyÂch do zvlaÂsÏtnõÂch mnozÏstevnõÂch limituÊ uvede-
nyÂch v prÏõÂloze k tomuto dodatku.

2. ZpeÏtneÂ dovozy neuvedeneÂ v prÏõÂloze k tomuto
dodatku mohou byÂt zahrnuty do zvlaÂsÏtnõÂch mnozÏstev-
nõÂch limituÊ po konzultacõÂch konanyÂch v souladu s po-
stupy uvedenyÂmi v cÏlaÂnku 14 protokolu za prÏedpo-
kladu, zÏe tyto vyÂrobky podleÂhajõÂ mnozÏstevnõÂm limi-
tuÊ m uvedenyÂm v prÏõÂloze II k protokolu nebo dohlõÂzÏe-
cõÂm opatrÏenõÂm.

3. S ohledem na zaÂjmy obou smluvnõÂch stran
muÊ zÏe SpolecÏenstvõÂ podle vlastnõÂho uvaÂzÏenõÂ nebo jako
odpoveÏd' na zÏaÂdost CÏ eskeÂ republiky podle cÏlaÂnku 14
protokolu prÏesÏetrÏit a povolit:

a) mozÏnost prÏevodu z jedneÂ kategorie do druheÂ, cÏer-
paÂnõÂ cÏaÂstõÂ zvlaÂsÏtnõÂch mnozÏstevnõÂch limituÊ prÏedem
nebo jejich prÏesun z jednoho roku na naÂsledujõÂcõÂ,

b) mozÏnost zvyÂsÏenõÂ zvlaÂsÏtnõÂch mnozÏstevnõÂch limituÊ .

4. SpolecÏenstvõÂ vsÏak muÊ zÏe automaticky uplatnÏ ovat
pruzÏnaÂ pravidla uvedenaÂ v odstavci 3 v raÂmci naÂsledu-
jõÂcõÂch limituÊ :

a) prÏevody mezi kategoriemi neprÏevyÂsÏõÂ 25 % kontin-
gentu kategorie, do ktereÂ je prÏevod provaÂdeÏn,

b) prÏevod zvlaÂsÏtnõÂho mnozÏstevnõÂho limitu z jednoho
roku na rok naÂsledujõÂcõÂ nesmõÂ prÏevyÂsÏit 13,5 %
kontingentu stanoveneÂho pro rok skutecÏneÂho vy-
uzÏitõÂ,

c) prÏedcÏasneÂ vyuzÏitõÂ zvlaÂsÏtnõÂch mnozÏstevnõÂch limituÊ
naÂsledujõÂcõÂho roku v roce beÏzÏneÂm nesmõÂ prÏevyÂsÏit

7,5 % kontingentu stanoveneÂho pro rok skutecÏ-
neÂho vyuzÏitõÂ.

5. SpolecÏenstvõÂ bude informovat CÏ eskou repu-
bliku o vesÏkeryÂch opatrÏenõÂch prÏijõÂmanyÂch podle vyÂsÏe
uvedenyÂch odstavcuÊ .

6. PrÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady SpolecÏenstvõÂ budou zateÏzÏovat
zvlaÂsÏtnõÂ mnozÏstevnõÂ limity uvedeneÂ v odstavci 1
v okamzÏiku vydaÂnõÂ prÏedbeÏzÏneÂho povolenõÂ vyzÏadova-
neÂho narÏõÂzenõÂm Rady (EHS) cÏ. 636/82, kteryÂm se rÏõÂdõÂ
hospodaÂrÏskaÂ praÂce ve mzdeÏ. ZvlaÂsÏtnõÂ mnozÏstevnõÂ limit
bude zatõÂzÏen v roce, ve ktereÂm bylo vydaÂno prÏedbeÏzÏneÂ
povolenõÂ.

7. PrÏevody z jedneÂ kategorie do druheÂ a kombi-
novanaÂ pasõÂva z mnozÏstevnõÂho limitu pro vyÂrobky
skupin II a III budou vypocÏõÂtaÂvaÂny podle prÏevodnõÂch
pomeÏruÊ v prÏõÂloze I protokolu.

8. OsveÏdcÏenõÂ o puÊ vodu je vydaÂvaÂno poveÏrÏenyÂmi
organizacemi podle cÏeskeÂho praÂva a podle dodatku A
protokolu na vsÏechny vyÂrobky zahrnuteÂ do tohoto
dodatku. OsveÏdcÏenõÂ obsahuje odvolaÂvku na prÏedbeÏzÏneÂ
povolenõÂ uvedeneÂ v odstavci 6 jako duÊ kaz, zÏe proces
zpracovaÂnõÂ, kteryÂ popisuje, byl proveden v CÏ eskeÂ repu-
blice.

9. SpolecÏenstvõÂ poskytne CÏ eskeÂ republice naÂzvy
a adresy prÏõÂslusÏnyÂch uÂrÏaduÊ SpolecÏenstvõÂ spolu s otisky
razõÂtek uzÏõÂvanyÂch teÏmito uÂrÏady, ktereÂ vydaÂvajõÂ prÏed-
beÏzÏnaÂ povolenõÂ uvedenaÂ v odstavci 6.

10. AnizÏ by byla dotcÏena ustanovenõÂ vyÂsÏe uvede-
nyÂch odstavcuÊ 1 azÏ 9, bude CÏ eskaÂ republika a SpolecÏen-
stvõÂ pokracÏovat v konzultacõÂch s cõÂlem dosaÂhnout
vzaÂjemneÏ prÏijatelneÂho rÏesÏenõÂ, ktereÂ by obeÏma smluv-
nõÂm stranaÂm prÏinaÂsÏelo prospeÏch z ustanovenõÂ proto-
kolu o praÂci ve mzdeÏ a tak zajisÏt'ovalo efektivnõÂ rozvoj
obchodu textilnõÂmi vyÂrobky mezi CÏ eskou republikou
a SpolecÏenstvõÂm.
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PRÏ IÂLOHA K DODATKU B

MNOZÏ STEVNIÂ LIMITY PRO PRAÂ CI VE MZDEÏ PRO CÏ ESKOU REPUBLIKU

Kat. Jednotka KvoÂta KvoÂta KvoÂta KvoÂta KvoÂta
1993 1994 1995 1996 1997

4 1000 ks 4800 5088 5393,5 5717 6060
5 1000 ks 3705 3927 4163 4413 4677
6 1000 ks 3770 3996 4236 4490,5 4760
7 1000 ks 2400 2544 2696,5 2858 3030
8 1000 ks 3965 4143,5 4330 4525 4728

12 1000 paÂruÊ 6240 6708 7211 7752 8333
15 1000 ks 2025 2177 2340 2515,5 2704,5
16 1000 ks 900 967,5 1040 1118 1202
17 1000 ks 720 785 855 932 1016
24 1000 ks 875 941 1011 1087 1169
26 1000 ks 1350 1451 1560 1677 1803
76 tuny 2800 3052 3327 3626 3952
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DODATEK C

vztahujõÂcõÂ se k cÏlaÂnku 5 odst. 3 DodatkoveÂho protokolu

DomaÂckyÂ pruÊ mysl a lidoveÂ rÏemeslneÂ vyÂrobky ma-
jõÂcõÂ puÊ vod v CÏ eskeÂ republice

1. VyÂjimka stanovenaÂ v cÏlaÂnku 5 odst. 3 pro vyÂ-
robky domaÂckeÂho pruÊ myslu se vztahuje pouze na tyto
vyÂrobky:

a) tkaniny tkaneÂ na rucÏnõÂch nebo nozÏnõÂch stavech, tj.
tkaniny tradicÏneÏ vyraÂbeÏneÂ domaÂckyÂm pruÊ myslem
CÏ eskeÂ republiky,

b) odeÏvy nebo jineÂ textilnõÂ vyÂrobky tradicÏneÏ vyraÂ-
beÏneÂ domaÂckyÂm pruÊ myslem CÏ eskeÂ republiky
rucÏneÏ z tkanin vyÂsÏe uvedenyÂch a vyÂlucÏneÏ rucÏneÏ
sÏityÂch bez pouzÏitõÂ jakeÂhokoli stroje,

c) tradicÏnõÂ lidoveÂ rÏemeslneÂ vyÂrobky CÏ eskeÂ republiky,
rucÏneÏ vyraÂbeÏneÂ, uvedeneÂ v seznamu, kteryÂ bude
odsouhlasen SpolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou.

VyÂjimka bude udeÏlena pouze vyÂrobkuÊ m majõÂcõÂm
osveÏdcÏenõÂ vydaneÂ prÏõÂslusÏnyÂmi uÂrÏady CÏ eskeÂ republiky
v souladu se vzorem prÏipojenyÂm k tomuto dodatku.
Tato osveÏdcÏenõÂ musõÂ uvaÂdeÏt duÊ vody opravnÏ ujõÂcõÂ jejich

vydaÂnõÂ; prÏõÂslusÏneÂ uÂrÏady dovaÂzÏejõÂcõÂ smluvnõÂ strany je
budou akceptovat poteÂ, co si oveÏrÏily, zÏe dotycÏneÂ vyÂ-
robky splnÏ ujõÂ podmõÂnky stanoveneÂ v tomto dodatku.
OsveÏdcÏenõÂ tyÂkajõÂcõÂ se vyÂrobkuÊ uvedenyÂch pod põÂsme-
nem c) musõÂ byÂt jasneÏ oznacÏena razõÂtkem ¹FOL-
KLOREª. Vyskytnou-li se ruÊ zneÂ naÂzory smluvnõÂch
stran na povahu teÏchto vyÂrobkuÊ , uskutecÏnõÂ se do jed-
noho meÏsõÂce konzultace, na kteryÂch budou tyto roz-
pory vyrÏesÏeny.

Pokud by dovoz ktereÂhokoli vyÂrobku zahrnuteÂho
v tomto dodatku dosaÂhl takoveÂho rozsahu, zÏe by Spo-
lecÏenstvõÂ zpuÊ sobil potõÂzÏe, budou s CÏ eskou republikou
co nejdrÏõÂve zahaÂjeny konzultace, na kteryÂch bude tato
situace v prÏõÂpadeÏ potrÏeby vyrÏesÏena stanovenõÂm mnozÏ-
stevnõÂho limitu v souladu s postupem uvedenyÂm
v cÏlaÂnku 14 tohoto protokolu.

2. UstanovenõÂ hlav IV a V dodatku A budou pou-
zÏita ¹mutatis mutandisª pro vyÂrobky zahrnuteÂ do od-
stavce 1 tohoto dodatku.
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1 Exporter (name, full address, country)
Exportateur (nom, adresse complete, pays)

3 Consignee (name, full address, country)
Destinataire (nom, adresse complete, pays)

6 Place and date of shipment - Means of transport
Lieu et date d'embarquement - Moyen de transport

O R I G I N A L
2

No

CERTIFICATE in regard to HANDLOOMS, TEXTILE HANDICRAFTS and
TRADITIONAL TEXTILE PRODUCTS, OF THE COTTAGE INDUSTRY, issued
in conformity with and under the conditions regulating trade in textile
products with the European Community

CERTIFICAT relatit aux TISSUS TISSEÂ S SUR MEÂ TIERS A MAIN, aux PRO-
DUITS TEXTILES FAITS A LA MAIN, et aux PRODUITS TEXTILES RELEVANT
DU FOLKLORE TRADITIONEL, DE FABRICATION ARTISANALE, deÂ livreÂ en
conformiteÂ avec et sous les conditions reÂ gissant les eÂ changes de produits
textiles avec la CommunauteÂ europeÂ enne

4 Country of origin
Pays d'origine

5 Country of destination
Pays de destination

7 Supplementary details
DonneÂes suppleÂmentaires

8 Marks and numbers - Number and kind of packages ± DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numeÂ ros - Nombre et nature des colis ± DEÂ SIGNATION DES MARCHANDISES

9 Quantity
QuantiteÂ

10 FOB Value ( 1 )
Valeur fob ( 1 )

12 Competent authority (name, full address, country)
AutoriteÂ compeÂ tente (nom, adresse compleÂ te, pays)

11 CERTIFICATION BY THE COMPETENT AUTHORITY ± VISA DE L'AUTORITEÂ COMPEÂTENTE
I. the undersigned, certify that the consignment described above includes only the following textile products of the cottage industry of the country shown in box No 4.
a) fabrics woven on looms operated solely by handor foot (handlooms) ( 2 )
b) garments or other textile articles obtained manually from the fabrics described under a) and sewn solely by hand without the aid of any machine (handicrafts) ( 2 )
c) traditional folklore handicraft textile products made by hand as defined in the agreed between the European Community, and the country shown in box No 4

Je soussigneÂ certifie que l'envoi deÂcrit ci-dessus contient exclusivement les produits textiles suivants relevant de la fabrication artisanale du pays figurant dans la
case 4.
a) tissus tisseÂ s sur des meÂ tiers actionneÂs a la main ou au pied (handlooms) ( 2 )
b) veÂ tements ou autres articles textiles obtenus manuellement a partir de tissus deÂ crits sous a) et cousus uniquement a la main sans l'aide d'une machine

(handicrafts) ( 2 )
c) produits textiles relevant du folklore traditionnel fabriqueÂ s a la main, comme deÂ finis dans la liste convenue entre la CommunauteÂ europeÂenne et le pays indiqueÂ

dans la case 4.

At - A ................................................., on - le ..................................................

(Signature) (Stamp - Cachet)
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PRÏ IÂLOHA K DODATKU C ODSTAVCI 1



AGREED MINUTE CÏ . 1

V souvislosti s Protokolem mezi EvropskyÂm hospodaÂrÏskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou o obchodu
textilnõÂmi vyÂrobky, parafovanyÂm v Bruselu dne 17. zaÂrÏõÂ 1993, se smluvnõÂ strany dohodly, zÏe cÏlaÂnky 7 a 8
protokolu nezabraÂnõÂ SpolecÏenstvõÂ, pokud jsou podmõÂnky splneÏny, aby uplatnilo dohlõÂzÏecõÂ systeÂm nebo ochrannaÂ
opatrÏenõÂ pro jeden nebo võÂce jeho regionuÊ v souladu s principy vnitrÏnõÂho trhu.

V takoveÂm prÏõÂpadeÏ bude CÏ eskaÂ republika informovaÂna prÏedem a prÏõÂslusÏnaÂ ustanovenõÂ dodatku A k tomuto
protokolu budou prÏimeÏrÏeneÏ aplikovaÂna.

Za vlaÂdu Za Radu

CÏ eskeÂ republiky EvropskeÂ unie

AGREED MINUTE CÏ . 2

NehledeÏ na cÏlaÂnek 12 odst. 1 tohoto protokolu, pro zaÂvazÏneÂ technickeÂ nebo administrativnõÂ duÊ vody nebo pro
nalezenõÂ rÏesÏenõÂ ekonomickyÂch probleÂmuÊ vyplyÂvajõÂcõÂch z regionaÂlnõÂ koncentrace dovozuÊ nebo v zaÂjmu boje proti
podvodu a obchaÂzenõÂ ustanovenõÂ tohoto protokolu SpolecÏenstvõÂ zrÏõÂdõÂ pro omezeneÂ cÏasoveÂ obdobõÂ specifickyÂ rÏõÂdicõÂ
systeÂm v souladu s principy vnitrÏnõÂho trhu.

Pokud vsÏak smluvnõÂ strany nejsou schopny naleÂzt uspokojiveÂ rÏesÏenõÂ beÏhem konzultacõÂ podle cÏlaÂnku 12
odst. 3, CÏ eskaÂ republika se zavazuje, je-li SpolecÏenstvõÂm pozÏaÂdaÂna, respektovat docÏasneÂ vyÂvoznõÂ limity pro jeden
nebo võÂce regionuÊ SpolecÏenstvõÂ. V takoveÂm prÏõÂpadeÏ tyto limity nebraÂnõÂ dovozuÊ m do dotycÏnyÂch regionuÊ vyÂrobkuÊ ,
ktereÂ byly odeslaÂny z CÏ eskeÂ republiky na zaÂkladeÏ vyÂvoznõÂ licence obdrzÏeneÂ prÏed datem formaÂlnõÂ notifikace CÏ eskeÂ
republice SpolecÏenstvõÂm o zavedenõÂ vyÂsÏe uvedenyÂch limituÊ .

SpolecÏenstvõÂ bude informovat CÏ eskou republiku o technickyÂch a administrativnõÂch opatrÏenõÂch, jak jsou
definovaÂna v prÏilozÏeneÂ verbaÂlnõÂ noÂteÏ, cozÏ vyzÏaduje, aby byla zavedena obeÏma smluvnõÂmi stranami s cõÂlem
aplikovat vyÂsÏe uvedeneÂ odstavce v souladu s principy vnitrÏnõÂho trhu.

Za vlaÂdu Za Radu

CÏ eskeÂ republiky EvropskeÂ unie
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VERBAÂ LNIÂ NOÂ TA

GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ pro vneÏjsÏõÂ ekonomickeÂ vztahy Komise EvropskyÂch spolecÏenstvõÂ se poroucÏõÂ Misi CÏ eskeÂ
republiky prÏi EvropskyÂch spolecÏenstvõÂch a maÂ tu cÏest se odvolat na Protokol o textilnõÂch vyÂrobcõÂch, sjednanyÂ
mezi CÏ eskou republikou a SpolecÏenstvõÂm, parafovanyÂ dne 17. zaÂrÏõÂ 1993.

GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ si dovoluje informovat Misi CÏ eskeÂ republiky, zÏe SpolecÏenstvõÂ se rozhodlo aplikovat
pocÏõÂnaje dnem 1. ledna 1993 ustanovenõÂ odstavce 1 Agreed Minutes cÏ. 2 k protokolu parafovaneÂmu dne 17. zaÂrÏõÂ
1993. NaÂsledkem toho budou od teÂhozÏ data aplikovaÂna odpovõÂdajõÂcõÂ ustanovenõÂ cÏlaÂnkuÊ 7 a 12 dodat-
ku A k protokolu.

GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ pro vneÏjsÏõÂ ekonomickeÂ vztahy vyuzÏõÂvaÂ teÂto prÏõÂlezÏitosti, aby znovu ujistilo Misi CÏ eskeÂ
republiky prÏi EvropskyÂch spolecÏenstvõÂch o sveÂ hlubokeÂ uÂcteÏ.

AGREED MINUTE CÏ . 3

V souvislosti s Protokolem mezi EvropskyÂm hospodaÂrÏskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou o obchodu
textilnõÂmi vyÂrobky, parafovanyÂm v Bruselu dne 17. zaÂrÏõÂ 1993, se smluvnõÂ strany dohodly, zÏe CÏ eskaÂ republika se
bude snazÏit nezbavit urcÏiteÂ regiony SpolecÏenstvõÂ, ktereÂ tradicÏneÏ meÏly relativneÏ maleÂ podõÂly na kvoÂtaÂch SpolecÏen-
stvõÂ, dovozuÊ vyÂrobkuÊ slouzÏõÂcõÂch jako vklad pro jejich zpracovatelskyÂ pruÊ mysl.

SpolecÏenstvõÂ a CÏ eskaÂ republika se daÂle dohodly konat konzultace, vyvstane-li potrÏeba, aby odvraÂtily jakeÂkoli
probleÂmy, ktereÂ v tomto ohledu mohou vzniknout.

Za vlaÂdu Za Radu

CÏ eskeÂ republiky EvropskeÂ unie
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AGREED MINUTE CÏ . 4

V souvislosti s Protokolem mezi EvropskyÂm hospodaÂrÏskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou o obchodu
textilnõÂmi vyÂrobky, parafovanyÂm v Bruselu dne 17. zaÂrÏõÂ 1993, CÏ eskaÂ republika souhlasõÂ s tõÂm, zÏe od data zÏaÂdosti
o konzultace a azÏ do teÏchto konzultacõÂ podle cÏlaÂnku 12 odst. 3 bude spolupracovat tak, zÏe nebude vydaÂvat
vyÂvoznõÂ licence, ktereÂ by mohly daÂle zhorsÏit probleÂmy vyplyÂvajõÂcõÂ z regionaÂlnõÂ koncentrace prÏõÂmyÂch dovozuÊ
do SpolecÏenstvõÂ.

Za vlaÂdu Za Radu

CÏ eskeÂ republiky EvropskeÂ unie

AGREED MINUTE CÏ . 5

V souvislosti s Protokolem mezi EvropskyÂm hospodaÂrÏskyÂm spolecÏenstvõÂm a CÏ eskou republikou o obchodu
textilnõÂmi vyÂrobky, parafovanyÂm v Bruselu dne 17. zaÂrÏõÂ 1993, se smluvnõÂ strany dohodly, zÏe vsÏechny odkazy
v protokolu na obdobõÂ provaÂdeÏnõÂ protokolu nebo na obdobõÂ, na jehozÏ konci vsÏechna mnozÏstevnõÂ omezenõÂ budou
zrusÏena, majõÂ byÂt chaÂpaÂny tak, zÏe znamenajõÂ obdobõÂ peÏti let pocÏõÂnaje 1. lednem 1993 s vyÂjimkou, zÏe mnohostrannaÂ
jednaÂnõÂ UruguayskeÂho kola budou ukoncÏena a jejich zaÂveÏry vstoupõÂ v platnost v roce 1992. V tomto prÏõÂpadeÏ
obdobõÂ uvedenaÂ vyÂsÏe budou rovna polovineÏ obdobõÂ pro zacÏleneÏnõÂ textilnõÂch a odeÏvnõÂch vyÂrobkuÊ do GATT podle
rozhodnutõÂ teÏchto jednaÂnõÂ, avsÏak v zÏaÂdneÂm prÏõÂpadeÏ nebudou kratsÏõÂ nezÏ peÏt let pocÏõÂnaje 1. lednem 1993.

Za vlaÂdu Za Radu

CÏ eskeÂ republiky EvropskeÂ unie
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SbõÂrka zaÂkonuÊ 1996

VydaÂvaÂ a tiskne: TiskaÂrna Ministerstva vnitra, p. o., BartuÊ nÏ kova 4, posÏt. schr. 10, 149 00 Praha 415, telefon (02) 792 70 11, fax (02) 795 26 03
- Redakce: Nad sÏtolou 3, posÏt. schr. 21/SB, 170 34 Praha 7 - HolesÏovice, telefon: (02) 37 69 71 a 37 88 77, fax (02) 37 88 77 - Administrace: põÂsemneÂ
objednaÂvky prÏedplatneÂho, zmeÏny adres a pocÏty odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ - MORAVIAPRESS, a. s., U poÂny 3061, 690 02 BrÏeclav, telefon 0627/424 153,
tel./fax: 0627/424 160. ObjednaÂvky v Slovenskej republike prijõÂma a titul distribuuje Magnet-Press Slovakia, s. r. o., Teslova 12, 821 02 Bratislava, tel./
/fax: 07/213 644, 214 177. - RocÏnõÂ prÏedplatneÂ se stanovuje za dodaÂvku kompletnõÂho rocÏnõÂku vcÏetneÏ rejstrÏõÂku a je od prÏedplatiteluÊ vybõÂraÂno formou
zaÂloh ve vyÂsÏi oznaÂmeneÂ ve SbõÂrce zaÂkonuÊ . ZaÂveÏrecÏneÂ vyuÂcÏtovaÂnõÂ se provaÂdõÂ po dodaÂnõÂ kompletnõÂho rocÏnõÂku na zaÂkladeÏ pocÏtu skutecÏneÏ vydanyÂch cÏaÂstek
(prvnõÂ zaÂloha cÏinõÂ 2300,± KcÏ). - VychaÂzõÂ podle potrÏeby. Distribuce: celorocÏnõÂ prÏedplatneÂ i objednaÂvky jednotlivyÂch cÏaÂstek ± MORAVIAPRESS, a. s.,
U poÂny 3061, 690 02 BrÏeclav, telefon: 0627/424 153, tel./fax: 0627/424 160. DrobnyÂ prodej: KnihkupectvõÂ - FISÏER-KLEMENTINUM, Karlova 1,
Praha 1; Z. PetrovaÂ , PasaÂzÏ Sv. Jana a Za pasaÂzÏõÂ, Pardubice; HoudkovaÂ , DivisÏovo naÂm. 12, Znojmo; Byzantion, Masarykovo naÂm. 4, Jihlava; CÏ S,
KapucõÂnskeÂ naÂm. 11, Brno; Tycho, OstruzÏnickaÂ 3, Olomouc; D-G, HlavnõÂ trÏ. 23, SÏumperk; ¹U KasÏkuÊ ª, Karlovo naÂm. 46, KolõÂn; Krameriovo,
Klatovy 169/I; Prospektrum, Na PorÏõÂcÏõÂ 7, Praha 1; Profesio, Hollarova 14, Ostrava; Prospektrum, KneÏzÏskaÂ 18, CÏ eskeÂ BudeÏjovice; ¹U KadlecuÊ ª,
KamennaÂ 20, Cheb; RuÊ zÏ icÏka, SÏerÏõÂkovaÂ 932, Most; Infoservis, MostnõÂ 954, ZlõÂn; Galerie ALFA, spol. s r. o., BulharskaÂ 58, Trutnov; JASIPA, Zenk-
lova 60, Praha 8; ADMINA, UÂ slavskaÂ 2, PlzenÏ ; PodjesÏteÏdskeÂ knihkupectvõÂ, MoskevskaÂ 28, Liberec; M. K., areaÂl HESPO, Malenovice; eL VaN, Ke
stadionu 1953, Kladno; EDICUM, s. r. o., Vojanova 45, PlzenÏ ; L+N, KapelnõÂ 4, Teplice; TECHNOR, HorÏickaÂ 405, Hradec KraÂloveÂ; VIKOSPOL,
Smetanova 2, Jihlava; Kniha M+M, LipovaÂ 806, Most; KnihkupectvõÂ Barbara WellemõÂnovaÂ , Dittrichova 13, Praha 2; M. ZÏ enõÂsÏka, KveÏtinaÂrÏskaÂ 1,
Brno; GARANCE-Q, KolisÏteÏ 39, Brno; MoravskyÂ Jih, s. r. o., J. Palacha 6, BrÏeclav; PPP-StanÏ kovaÂ Isabela, VerdunskaÂ 1, Praha 6; KniharÏstvõÂ
PrÏibõÂkovaÂ , J. SÏvermy 14, KadanÏ ; NADATUR, spol. s. r. o., HybernskaÂ 5, Praha 1; TechnickeÂ normy, LaÂbkova pav. cÏ. 5, PlzenÏ ; LIBREX, NaÂdrazÏ-
nõÂ 14, Ostrava; BMSS START, s. r. o., AreaÂl VUÂ JAWA, V korytech 20, Praha 10; U pivovaru, ZÏ izÏkovo naÂm. 76, ZÏ atec; PotrÏeby sÏkolnõÂ a kancelaÂrÏskeÂ
HAAGER, Masarykovo naÂm. 101, BenesÏov; KnihkupectvõÂ-antikvariaÂt DDD, RuskaÂ 85, Chomutov; M. C. DES Brno, VranovskaÂ 20, Brno; Arbor
Sokolov, a. s., NaÂdrazÏnõÂ 365, Sokolov a v prodejnaÂch SEVT. DistribucÏnõÂ podmõÂnky prÏedplatneÂho: jednotliveÂ cÏaÂstky jsou expedovaÂny neprodleneÏ po
dodaÂnõÂ z tiskaÂrny. ObjednaÂvky noveÂho prÏedplatneÂho jsou vyrÏizovaÂny do 15 dnuÊ a pravidelneÂ dodaÂvky jsou zahajovaÂny od nejblizÏsÏõÂ cÏaÂstky po oveÏrÏenõÂ
uÂhrady prÏedplatneÂho nebo jeho zaÂlohy. CÏ aÂstky vysÏleÂ v dobeÏ od zaevidovaÂnõÂ prÏedplatneÂho do jeho uÂhrady jsou doposõÂlaÂny jednoraÂzoveÏ. ZmeÏny adres
a pocÏtu odebõÂranyÂch vyÂtiskuÊ jsou provaÂdeÏny do 15 dnuÊ . Reklamace: informace na tel. cÏõÂsle 0627/424 160. V põÂsemneÂm styku vzÏdy uvaÂdeÏjte ICÏ O
(praÂvnickaÂ osoba), rodneÂ cÏõÂslo (fyzickaÂ osoba). PodaÂvaÂnõÂ novinovyÂch zaÂsilek povoleno CÏ eskou posÏtou, s. p., OdsÏteÏpnyÂ zaÂvod JizÏnõÂ Morava RÏ editelstvõÂ
v BrneÏ cÏ. j. P/2-4463/95 ze dne 8. 11. 1995. PodaÂvanie novinovyÂch zaÂsielok v Slovenskej republike povoleneÂ RPP Bratislava, posÏta 12, cÏ. j. 443/94 zo
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SDEÏ LENIÂ PRO PRÏ EDPLATITELE

PrÏedplatneÂ SbõÂrky zaÂkonuÊ CÏ eskeÂ republiky pro rok 1996 vyrÏizuje vyÂhradneÏ novyÂ distributor:

MORAVIAPRESS, a. s.
U poÂny 3061

690 02 BrÏeclav

BankovnõÂ spojenõÂ:
KomercÏnõÂ banka, a. s., pobocÏka BrÏeclav

cÏõÂslo uÂcÏtu: 19-1910880267/0100
ICÏ O 00 54 34 11

DICÏ 298-00 54 34 11

tel. 0627/424 102, 424 153
fax 0627/424 160, 321 728.

VyÂsÏe zaÂlohy byla stanovena na 2300,± KcÏ.

Do objednaÂvky uved'te: naÂzev firmy, prÏesnou adresu firmy, telefon, fax, ICÏ O, DICÏ , prÏõÂpadneÏ RCÏ , bankovnõÂ
spojenõÂ, cÏõÂslo uÂcÏtu, pocÏet objednanyÂch exemplaÂrÏuÊ . Jako variabilnõÂ symbol uved'te VasÏe ICÏ O (RCÏ ), konstantnõÂ
symbol u hotovostnõÂ platby slozÏenkou je 179, u bezhotovostnõÂ platby prÏevodnõÂm prÏõÂkazem je 0308. DaÂle prosõÂm
uved'te, pokud se lisÏõÂ sõÂdlo firmy s mõÂstem dorucÏovaÂnõÂ SbõÂrky zaÂkonuÊ , takeÂ adresu pro dorucÏovaÂnõÂ. V prÏõÂpadeÏ
rozesõÂlaÂnõÂ SbõÂrky zaÂkonuÊ na võÂce mõÂst prÏilozÏte k objednaÂvce i rozdeÏlovnõÂk.

Na uvedeneÂ adrese objednaÂvejte i jednotliveÂ cÏaÂstky starsÏõÂch rocÏnõÂkuÊ .

PrÏedstavenstvo a. s. Moraviapress BrÏeclav
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